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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon ta’lim
muassasalarida til o‘rganish va o‘rgatishning kreativ modellari va  kreativ
texnologiyalari ta’lim jarayoniga tadbiq etilmoqda. Shu bilan birgalikda CEFR (The
Common European Framework of Reference for Languages) tomonidan til
o‘rganishning kommunikativ, integrativ yondashuvlari bo‘yicha ham vyirik loyihalar
amalga oshirish bo‘yicha muhim ishlar olib borilmogda. O‘zbek tili va madaniyati
markazlarining faoliyatini tubdan isloh qilish, xorijdagi o‘zbek tili maktablari
faoliyatini rivojlantish, vatandoshlar va ularning  farzandlari o°‘zbek tili va
madaniyatini  saglab qgolishlarining ilmiy- metodik va amaliy asoslari
takomillashtirilmoqgda.

Jahon ta’lim va ilmiy tadqgiqot muassasalarida xorijiy tilni o‘gitish, o‘rgatish va
baholash, xorijiy til o‘rgatish kompetensiyasini rivojlantirish, samaradorligini
oshirish, interfaol ta’limni mediatexnologiyalar asosida tashkil etish, kompyuter
lingvodidaktikasini rivojlantirish, til portfoliosi texnologiyasini ta’lim amaliyotiga
ommalashtirishga garatilgan ilmiy-tadqgiqot ishlari olib borilmogda. O<zbek tilining
xorijiy til sifatida o‘qitilishi jarayonini  moderinizatsiyalashni, o‘qgib tushunish,
tinglab tushunish, gapirish va yozish ko‘nikmalarini o°zbek madaniyatiga hamohang
tarzda rivojlantirish bo‘yicha ham ilmiy tadgiqotlar olib borilmoqda.

Respublikamizda so‘ngi yillarda xorijiy tilni o‘qitish, davlat tilining nufuzini
oshirish, o‘zbek tilini xorijiy til sifatida o‘qitish metodikasini takomillashtirishning,
me’yoriy asoslari yaratilmoqda. “O°zbek tilining mamlakatimiz ijtimoiy hayotida va
xalgaro miqgyosdagi obro‘-e’tiborini oshirish, o‘zbek tili ta’limini takomillashtirish,
yoshlarni  milliy hamda umuminsoniy an’ana, gadriyatlarga sadogat, ulug’
ajdodlarimizning boy ma’naviy merosidan g‘ururlanish va ularni yanada boyitish
ruhida tarbiyalash™ ga oid ustivor vazifalari belgilandi. Bu esa o‘zbek tilining
kompyuter tiliga aylanishi, dunyo tillaridan biriga aylanishi imkoniyatini kengaytirdi.

O<zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktyabrdagi “O‘zbek
tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida” PF-5850-sonli  farmoni, 2020-yil 20-oktyabrdagi PF-6084-son
“Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2020-yil 29-oktyabrdagi PF-6097-son “lIm-fanni 2030-
yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida” farmonlari, bu boradagi
ishlarning yanada jadallashishiga sabab bo‘lmoqda. Mazkur faoliyatga tegishli va
boshga me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda
mazkur dissertatsiya tadgigoti muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga bog‘liqligi. Mazkur tadgiqot respublika fan va texnologiyalarni
rivojlantirishning 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion g‘oyalar
tizimini shakllantirish” nomli ustuvor yo'nalishiga muvofiq bajarilgan.

1¥36exucron Pecrybmukacu Ipesunentunmar dapmonn, 20.10.2020 iimmgarn  11d0-6084-con. https:/lex.uz/docs/-
5058351
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Muammoning o‘rganilganlik darajasi.

Respublikamizda chet tilni o‘qgitish metodikasini takomillashtirish ilmiy -
metodik masalalar V.Andriyanova, J.Jalolov, L.Axmedova, G.Mahkamova,
O‘.Hoshimovlar; rus guruhlarida o‘zbek tilini o‘rgatish R.Yo‘ldoshev,
X.Muhitdinova, S.Adilova, G.Rixsiyeva, G.Asilova, F.Qodirova, G.Ahmedova,
G.Ahrorova, N.Bekniyazova, M.Jo‘raev, L.Mirjalolov, Q.Xusanboeva,
R.Niyozmetova, D.Toshxo‘jaeva, M.Qoraxo‘jaeva, G.Qurbonovalar; o‘zbek tilini
xorijiy til sifatida o‘gitish A, Rafiev, Z.Salisheva, J. Eltuzarov, A.Mashrabbekovalar
tomonidan tadqiq gilingan.

MDH davlatlarida xorijiy til o‘gitish bo‘yicha L.S.Vigotskiy, S.L.Rubinshteyn,
A.N.Leontev V.A.Artemova, B.A.Belyaeva, V.S.Setlin, A.A.Mirolyubovlar ilmiy
tadgiqotlar olib borgan.

Xorij olimlari L.Klark, M.Korotkov, A.Sjober, B.Ingeborg, A.Durdu,
Sh.Taslem, T.O‘zturk, A.O‘z O‘zjan tomonidan o‘zbek tilini xorijiy til sifatida
o‘gitish tadqgiq gilingan.

Tadgigotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi ilmiy-tadgiqot
ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya tadgiqoti Alisher Navoiy nomidagi
Toshkent davlat o°zbek tili va adabiyoti universiteti ilmiy-tadqiqgot ishlari rejasining
“Ozbek tilini  xorijiy til sifatida o‘gitishning ilmiy-metodik asoslarini
takomillashtirish” mavzusi doirasida bajarilgan.(2020-2022 yy.)

Tadgiqotning maqgsadi 0°zbek tilini xorijiy til sifatida o‘qgitishning ilmiy-
metodik asoslarini takomillashtirish bo‘yicha tavsiyalar ishlab chigishdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

0‘zbek tilinni xorijiy til sifatida o‘qitish samaradorligining pedagogik-psixologik
jarayonlarini takomillashtirish;

0‘zbek tilini xorijiy til sifatida o‘rgatish jarayonlarining takomillashtirish
metodlarini ishlab chiqish;

0‘zbek tilini xorijiy til sifatida o‘gitishda til bilish ko‘nikmalari baholash
me’zonlarini takomillashtirish, ;

0‘zbek tilini xorijiy til sifatida o‘gitish modelini takomillashtirish.

Tadgigotning obyekti sifatida o‘zbek tilini xorijiy til sifatida o‘qgitishning
iIImiy-metodik asoslarini  takomillashtirish jarayonidir, Toshkent davlat agrar
universiteti, Nizomiy nomidagi Toshkent davlat pedagogika universiteti, Alisher
Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida olib borilgan
jarayonlarda 548 nafar talabalar ishtirok etgan.

Tadgiqotning predmetini o°‘zbek tilini xorijiy til sifatida o‘qgitishning
metodikasini takomillashtirishning shakl, metod va vositalari tashkil etadi.

Tadgiqotning usullari. Tadgiqot jarayonida qgiyosiy tahlil, zidlash, tasniflash,
integrativ, struktural va statistik tahlil, so‘rovnomalar o‘tkazish, kuzatish,
umumlashtirish, pedagogik tajriba-sinov, matematik-statistik tahlil va natijalarni
tahlil gilish kabi bir gator metodlardan foydalanilgan.

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

0°zbek tilini xorijiy til sifatida o‘qitish samaradorligi oddiy ma’lumotlarni Al
darajada yetkazib berish ko‘nikmalarini, nutqiy talaffuz sofligini shakllantirish va
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leksik-grammatik savodxonlik qoidalariga bargaror rioya gilish ko‘nikmasini hosil
qilish asosida takomillashtirilgan;

0‘zbek tilini xorijiy til sifatida o‘rganish jarayoni oz fikrini erkin bayon eta
olishi, o°zbek tilidagi iboralardan to‘g‘ri foydalana olishi, izchillikda matn tuza olishi,
suhbatdoshga javob gaytara olish imkoniyatlarini B1 va B2 daraja talablariga
sinxronlashtirish asosida takomillashtirilgan;

0‘zbek tilini xorijiy til sifatida o‘qitishni takomillashtirish modeli ijtimoiy
munosabatlarda va turli nutqiy vaziyatlarda boshlang‘ich darajada o0°rganish
intensivligi matnni anglash va qayta ishlahga ustuvorlik berish, tilining leksik-
grammatik vositalaridan to‘g‘ri va unumli foydalanish traektoryasining dinamikligini
ta’minlash hamda kognitiv-pragmatik yondashuvdan foydalanishga ustuvorlik berish
asosida takomillashtirilgan;

0°zbek tilini xorijiy til sifatida o‘gitishni takomillashtirishni baholash mezonlari
Hind-Yevropa tillari vakillarini alohida guruhda o‘qitish, turkiy xalglarda umumiy
tasavvurlar va grammatik o‘xshashliklar mavjudligini inobatga olish hamda o‘rta
darajadan boshlab barcha o‘rganuvchilarni baravar o‘gitish amaliyotini joriy etish
asosida takomillashtirilgan.

Tadgiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

0‘zbek tilini xorijiy til sifatida o‘qitishning A,B,C darajalari bo‘yicha nazariy
asoslari ishlab chigilgan va shu asos bo‘yicha har bir darajaga oid o‘qitilishi zarur
bo‘lgan tizimlashtirilgan mavzular mazmuni yaratilgan;

0‘zbek tilini xorijliklarga o‘qgitishning Al, A2 darajalariga oid xalgaro
standartlarga to‘la javob bera oladigan “O‘zbekona” o‘quv go‘llanmasi yaratilgan va
amaliyotga tadbiq etilgan;

xorijdagi o‘zbek tili markazlari, o°‘quv muassasalarida o‘zbek tilini o‘rgatish
magsadida boshlang‘ich va o‘rta daraja uchun dasturlar tayyorlab berilgan va
amaliyotga tadbiq etilgan;

CEFR asosida o°zbek tilini xorijiy til sifatida har bir ko‘nikmani alohida va
umumiy baholash tizimi ishlab chigilgan;

masofadan turib o‘zbek tilini o‘rganuvchi katta yoshdagilar uchun “O°zbekona”
platformasi yaratilgan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi. Ishda qo‘llanilgan  yondashuv va
tamoyillar, usullar va nazariy ma’lumotlarning ilmiy manbalardan olinganligi,
muammo Yyuzasidan respublikamizdagi hamda xorijiy olimlarning g‘oyalariga,
amaliyotchi o‘qgituvchilarning tajribalariga tayanilganligi, keltirilgan tahlillar va
tajriba-sinov ishlari samaradorligining matematik statistika metodlari vositasida
asoslanganligi, xulosa, taklif va tavsiyalarning amaliyotga joriy gilinganligi, olingan
natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglangani bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyat o‘zbek tilini xorijiy til sifatida  o‘qitish jarayonida nutqiy
ko’nikmalarni shakllantirishning nazariy asosi ishlab chiqilganligi, o°‘zbek
madaniyatini hamda o‘zbek tilidagi ma’lumotlarni A1, A2 darajada yetkazib berish
leksik grammatik ko‘nikmalarni shakllantirish, B1. B2 darajada oid asoslarni ishlab
chigish hamda o‘zbek tilini o’rganuvchilarning  til egallash kompetentligi
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rivojlanganligini baholash mezonlari va ko‘rsatkichlarining ishlab chiqilganligi bilan
izohlanadi.

Tadgiqgot natijalarining amaliy ahamiyati integrativ yondashuv asosida katta
yoshdagi til o‘rganuvchilarga til o‘rganishning boshlang‘ich, o‘rta va yuqori darajasi
uchun tizimlilik asosida dastur yaratilganligi, o‘zbek tilini masofaviy o‘rganish uchun
imkoniyatlar yaratilganligi,o‘zbek tilini xorijiy til sifatida har bir ko‘nikmani alohida
va umumiy baholash tizimining ishlab chiqilganligi, boshlang‘ich darajadagi til
o‘rganuvchilar uchun darslik yaratilganligi va mashgqlar tizimi takomillashtirilganligi
bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. O<‘zbek tilini xorijiy til sifatida
o‘gitishning ilmiy - metodik asoslarini takomillashtirish asosida:

0°‘zbek tilini xorijiy til sifatida o°‘qitish samaradorligi oddiy ma’lumotlarni Al
darajada yetkazib berish ko‘nikmalarini nutqiy talaffuz sofligini shakllantirish va
leksik-grammatik savodxonlik qoidalariga bargaror rioya qilish ko‘nikmasini hosil
gilish asosida takomillashtirishga oid tavsiyalar Toshkent davlat pedagogika
universitetida bajarilgan PZ-2017927124 ragamli “Ta’lim muassasalarida hamkorlik
pedagogikasi asosida pedagogik faoliyatni rivojlantirish” nomli amaliy loyiha
doirasida belgilangan vazifalar ijrosini ta’minlashda foydalanilgan (Toshkent davlat
pedagogika universitetining 2023-yil  3-apreldagi  02-07-1104/04  ragamli
dalolatnomasi). Natijada o°zbek tilinni xorijiy til sifatida o‘qitish metodikasini
takomillashtirishning pedagogik-psixologik imkoniyatlarini tahlil etish imkoni
kengaytirilgan;

0°zbek tilini xorijiy til sifatida o‘rganish jarayoni oz fikrini erkin bayon eta olishi,
o‘zbek tilidagi iboralardan to‘g‘ri foydalana olishi, izchillikda matn tuza olishi,
suhbatdoshga javob gaytara olish imkoniyatlarini B1 va B2 daraja talablariga izchil
sinxronlashtirish asosida takomillashtirishga oid tavsiyalar YOA-1-22 ragamli
“Fanlarni o‘gitishda innovatsion pedagogik texnologiyalarning modernizatsiyalashgan
tizimini ishlab chiqish” mavzusidagi grant doirasida belgilangan vazifalar ijrosini
ta’minlashda foydalanilgan (Toshkent davlat pedagogika universitetining 2023 - yil 3-
apreldagi 02-07-1104/04 ragamli dalolatnomasi). Natijada o°‘zbek tilini Xorijiy til
sifatida o‘qitish metodikasini takomillashtirish samaradorligni oshgan;

o‘zbek tilini xorijiy til sifatida o‘qgitishni takomillashtirish modeli ijtimoiy
munosabatlarda va turli nutqiy vaziyatlarda boshlang‘ich darajada o0‘rganish
intensivligi matnni anglash va gayta ishlahga ustuvorlik berish, tilining leksik-
grammatik vositalaridan to‘g‘ri va unumli foydalanish tracktoryasini dinamikligini
ta’minlash hamda kognitiv-pragmatik yondashuvdan foydalanishga ustuvorlik berish
asosida takomillashtirishga oid tavsiyalar Toshkent davlat pedagogika universitetida
bajarilgan PZ-2017927124 ragamli “Ta’lim muassasalarida hamkorlik pedagogikasi
asosida pedagogik faoliyatni rivojlantirish” nomli amaliy loyiha doirasida belgilangan
vazifalar 1jrosini ta’minlashda foydalanilgan (Toshkent davlat pedagogika
universitetining 2023- yil 3- apreldagi 02-07-1104/04 ragamli dalolatnomasi). Natijada
0‘zbek tilini xorijiy til sifatida o‘gitishning Al, A2, B1l, B2. darajadagi izchillik
asosida o‘quv resurslarini yaratish imkoni kengaytirilgan;



0‘zbek tilini xorijiy til sifatida o‘qitishni takomillashtirishni baholash mezonlari
Hind - Yevropa tillari vakillarini alohida guruhda o‘qitish, Turkiy xalglarda umumiy
tasavvurlar va grammatik o‘xshashliklar mavjudligini inobatga olish hamda o‘rta
darajadan boshlab barcha o‘rganuvchilarni baravar o‘gitish amaliyotini joriy etish
asosida takomillashtirishga oid tavsiyalar YOA-1-22 ragamli “Fanlarni o‘gitishda
innovatsion pedagogik texnologiyalarning modernizatsiyalashgan tizimini ishlab
chiqish” mavzusidagi grant doirasida belgilangan vazifalar ijrosini ta’minlashda
foydalanilgan (Toshkent davlat pedagogika universitetining 2023-yil 3-apreldagi 02-
07-1104/04 ragamli dalolatnomasi). Natijada, o‘zbek tilini xorijiy til sifatida o‘gitish
modelini takomillashtirish imkoniyati yaratilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Dissertatsiya mazmuniga doir macola
va tezislar bilan 2ta respublika hamda 2ta xorijiy ilmiy-amaliy konferensiyada
ishtirok etilgan.

Tadqgigot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 17 ta ilmiy-uslubiy ishlar, shu jumladan, O<zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini
chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 5 ta maqola, 3 tasi respublika va 2 tasi
xorijiy jurnallarda chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,

121 sahifa matn, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovalardan iborat.

DISSERTASIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan, tadgigotning
magsad va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, ilmiy
yangiligi va amaliy natijalari bayon gilingan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy
ahamiyati ochib berilgan, natijalarni amaliyotga joriy qilish, nashr etilgan ishlar
hamda dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Oc¢zbek tilini xorijiy til sifatida o‘qgitishning ilmiy -
nazariy asoslari” deb nomlanuvchi birinchi bobida, o‘zbek tilini xorijiy til sifatida
o‘gitishning nazariy asoslari  va joriy holati, o°‘zbek tili o‘rganuvchi
xorijliklarning etnik tarkibi va yosh xususiyatlari, o‘zbek tilini xorijiy til sifatida
o‘gitishning pedagogik-psixologik tavsifi tadqiq etilgan.

Dunyoda xorijiy til o‘gitish tarixi uch davrga bo‘linadi: gadimgi davr, ilk
zamonaviy Yevropa davri, 19 asr boshi va 20 asr o‘rtalaridagi davr.

XIX- asrning oxiri va XX - asrning boshlariga kelib metodistlarni “Eng yaxshi
til o‘gitish metodi gaysi?” degan savolga gizishlari bir nechta til o‘rgatish metodlari
paydo bo‘lishiga sabab bo‘ldi va quyidagi metodlar xorijiy til o‘qitish ta’limiga kirib
keldi:

Tarjima metodi: nomidan ko‘rinib turganidek bir tildan ikkinchi gilga tarjima
gilish orgali til o‘rgatiladi. Bu metod ikki gismdan iborat: grammatik tarjima, matn



tarjima. Grammatik tarjima orgali mantiqiy fikrlashga undasa, matn tarjimasi agliy
rivojlanishini ta’minlashdan iborat bo‘lgan.

Tarjimasiz metod. Bu metodning asosiy maqgsadi o‘rganilayotgan til muhitini
yarata olish, ya’ni bu metodda xorijiy tilni o‘rganish ona tilini o‘rganishga o‘xshash
bo‘lishi kerak, kundalik mavzularda gapirishni o‘rgatish orgali yozish va o‘qib
tushunishni o‘rgatish mumkin degan g‘oyaga tayangan. Bu metodni ham ikki yirik
guruhga ajratish mumkin: to‘g‘ri metod, tabiiy metod.

Aralash metod. Ta’limni takomillashtirish bo‘yicha tadgigotlar davom etarkan,
yugoridagi metodlar xorijiy til o‘rgatishda kutilgan natijani bermasligi ko‘rina
boshlandi. Natijada ikki, uch metodli omixtalashtirgan holda til o‘gitish boshlandi.

Qiyosiy metod. To‘lig nomi ongli - giyosiy metod deb ataladi. Shcherba tomonidan
asos solingan bo‘lib, bunda ona tili va o‘rganilayotgan  xorijiy til giyoslanib
o‘rgatiladi.

Yuqgoridagi metodlar hozirgi kunda yangi metodlar uchun “xamirturush”
vazifasini bajarmogda. Bugun dunyoning gaysi nugtasiga bormang o°zbeklarni
uchratish mumkin. Oc¢zbekistondan borib chet davlatlarda yashab qolayotgan
oiladalarda dolzarb muammolardan biri farzandining yashayotgan davlati tilini
o‘zlashtirish va shu tilda so‘zlashib, o‘zbek tilini unutib qo‘yayotgani yoki umuman
gapirmayotganligidir. Bunga ham bir necha sabablar bor: yashayotgan davlati tilini
mukammal o‘rganish maqgsadida shu davlatning rasmiy tilida doimiy so‘zlashish;
0‘zbek tili muhitidan uzoglashish; o‘zbek tilida so‘zlashish zaruratining yo‘qligi;
0°zbek tilini o‘rganishi uchun manbalarning yetarli emasligi.

O<zbek tilini o‘qitishni takomillashtirish zarurati turkologiya yo‘nalishi va O‘rta
osiyoshunoslik yo‘nalishi mavjud bo‘lgan xorijiy ta’lim muassasalarida 0°‘rganishga
bo‘lgan talabning oshishi natijasida paydo bo‘lmoqda. Hozigi kunda o‘zbek tilini
ikkinchi til va xorijiy til sifatida o‘gitish mavjud manbalari aniglangan. Mavjud
manbalarda o‘zbek tilini kompleks o‘qitish, til o‘qgitishning suhbatdoshga javob
gaytara olish imkoniyatlarini B1 va B2 daraja talablariga sinxronlashtirish, o‘zbek
tilining leksik-grammatik vositalaridan to‘g‘ri va unumli foydalanish traektoryasini
dinamikligini ta’minlash, til o‘gitishing tinglab tushunish, o‘gib tushunish, gapirish
yozish ko‘nikmalarini rivojlantishga ahamiyat garatilmagan. Mavud manbalar tilni
grammatik nuqgtayi nazardan yoki leksik nugtayi nazardan o‘qitishga garatilgan.

Hozirgi kunga gadar o‘zbek tilini rus guruhlar va xorijliklar uchun o‘gitishda
manba sifatida foydalanilgan. Biroq bugungi kunda o‘qgitishning tinglab tushunish,
o‘gib tushunish, gapirish, yozish ko‘nikmalarini rivojlantirishga asoslangan dastur va
darsliklar yaratilishi muhimdir.

Bundan tashqgari, bobda xorijdagi o‘zbek tili maktablari va xorijiy davlatlardagi
0‘zbek tili kurslari hamda yo‘nalishlari, o‘gitish uslubi hagida ma’lumotlar
keltirilgan.

O‘rganuvchining yosh xususiyatlari, gabul qgilish jarayoni, uni miyada gayta
ishlash va ifodalash jarayonlari ham zaruriy omillardandir. Ta’lim jarayonining har
bir bosgichi o°ziga xos xususiyat va ahamiyat kasb etganligi bilan xarakterlanadi.

O<zbek tilini o‘rganuvchilarning etnik guruhlarini quyidagicha tasniflash va
o‘gitish magsadga muvofiq: o‘zbek tili muhitida o‘zbek tilini o‘rganuvchi turli millat
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vakillari.  O‘zbek tili muhitidan tashgarida o°‘zbek tilini o‘rganuvchi turkiy til
egalari.

O‘zbek tili muhitidan tashgarida o‘zbek tilini o‘rganuvchi turkiy til vakillari
bo‘Imagan xorijliklar.

Dissertatsiyada har bir etnik guruhning o°ziga xosligi, o‘gitishda e’tibor
garatilishi zarur bo‘lgan jihatlar ochib berilgan. Kuzatishlar shuni ko‘rsatadiki, til
o‘rganuvchilarning yosh xususiyati ularning til o‘rganishida muhim omil vazifasini
bajaradi. Xorijiy til o‘gitish bo‘yicha mutaxassislar til o‘rganuvchilar guruhini 4 - 7
yoshdagilar, 8 - 15 yoshdagilar, 16 yosh va undan kattalar kabi ajratishadi.

O<zbek tilini Amerika Qo‘shma Shtatlarining Nyu-York shahridagi “Ziyo Art”
maktabida o‘qitish jarayonida bolalar ta’limini 3 guruhga: 6-8 yosh, 9-12- yosh, 13-
15 yosh kabi guruhga bo‘ladilar.

Yuqgorida CEFR bo‘yicha xorijliklarning yosh tasnifi, “Ziyo-art” maktabidagi
o‘rganuvchilarning yosh xususiyatlari va tasnifi keltirilgan. So‘nggi yillarda o‘zbek
tilini o‘rganish istagidagilar auditoriyasini tajribalarimiz asosida yosh  nuqtai
nazardan quyidagicha tasniflashni joiz deb topdik: maktab yoshidagi xorijliklar
(Xorijiy fugarolarning farzandlari, xorijda yashovchi v vatandoshlarimizning
farzandlari); xorijlik o‘zga tilli katta yoshdagi vatandoshlar; maktab yoshidagi turkiy
til egasi bo‘lgan gardoshlar; katta yoshdagi gardoshlar; katta yoshdagi xorijliklar.

O‘tkazilgan tajribalarimizda o°zbek tilini xorijiy til sifatida o‘rganuvchilarning
yosh guruhlarini quyidagicha tasnifladik: 6 yoshdan 10 yoshgacha bo‘lgan
o‘rganuvchilar;10 yoshdan 15 yoshgacha o°zbek tilini o‘rganuvchilar; 16 yosh va
undan katta yoshdagi o°‘zbek tilini o‘rganuvchilar (asosan ta’lim, biznes, sayohat,
gizigish, magsadli faoliyatni amalga oshirish uchun o‘rganuvchilar).

Olti yoshdan o‘n yoshgacha bo‘lgan til o‘rganuvchilar uchun o‘yin, suxbat va
ko‘rgazmali metodlar faol qo‘llaniladi. Bolalar uchun o‘zbek tilini o‘rgatishda
so‘zlarni musiga yordamida yodlatish, multfilmlar va rolli o‘yinlar yaxshi samara
beradi.

O‘n yoshdan o‘n besh yoshgacha til o‘rganuvchilar aynan maktab ta’limi
jarayonida bo‘lganliklari sababli integrativ yondashuvdan foydalanish magsadga olib
boradi. Albatta, bu vaqgtda o‘qgituvchi uchun katta mas’uliyat va mahorat zarur. Til
o‘rgatuvchi o‘rganuvchilarining shu paytgacha nimalarni bilishi tasavvurlari va
dunyoqgarashi hagida ma’lumotga ega ekanligi unga qo‘l keladi.

O‘n olti yoshdan ellik besh yoshgacha bo‘lgan til o‘rganuvchilar uchun
beriladigan materiallarda yosh jihatdan chegaralarning yo‘qligi, tagdim etish mumkin
bo‘lgan ma’lumotlarning ko‘pligi va o0‘ziga xos keng dunyogarashga ega
auditoriyaning mavjudligi qo‘l keladi. Madaniyatlararo mulogotga kirish nisbatan
oson va natijali. Shu bilan bir gatorda ularning kognitiv, psixologik va fiziologik
xususiyatlarini inobatga olish zarur.

Maktabgacha ta’lim yoshidagi bolalarda til o‘rgatish katta yoshlilar ta’limiga
nisbatan gizigarli va osonrogq “Kichik yoshdagi bolalarning miya faoliyati to‘xtovsiz
o‘sish rivojlanishda davom etayotgani uchun ular miya faoliyati to‘liq shakllanib
bo‘lgan, katta shaxslarga nisbatan yangi ma’lumotni ancha tezroq gabul gilish
gobiliyatiga egadirlar. Ushbu o‘ziga xosliklarni inobatga olgan holda darsni
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rejalashtirish magsadga muvofiq. Masalan, maktabgacha ta’lim yoshidagi bolalarga
chet tilini o°qgitishda asosan o‘yin, rasmlar, qo‘shig va she’rlardan, multfilmlardan
foydalanish samarali usul hisoblanadi”. Androgogik ta’lim esa kognitiv bilim va
tajribalarga suyanilgan holatda samarali natijani ko‘rsata oladi.

Andragogik ta’lim bo‘yicha til o‘rganuvchilar soni oxirgi yillarda sezilarli
darajada ortdi. Hozirgi kunda o‘zbek tili an’anaviy, onlayn (masofaviy) gibrid
shaklda o‘rgatilmoqda.

Andragogik  ta’limning bosh magsadi shaxsning, nafagat, kasbiy balki,
igtisodiy, ijtimoiy va shaxsiy kompetentligini rivojlantirishdan iboratdir. “Mazkur
ta’lim turida pedagogik jarayon subyektlarining gizigish va ehtiyojlariga asoslangan
holda tashkil etiladigan jarayon hisoblanib, unda ta’lim magsadlarining xususiy
darajasi hamda bilimlarni o‘zlashtirishning amaliy jihatlarini hisobga olish birlamchi
mezon sanaladi.

“Andragogika” atamasi ilk marotaba 1833-yilda nemis o‘qgituvchisi Aleksandr
Kapp tomonidan Platonning ta’lim nazariyasini tasvirlash uchun yaratilgan.
(Davenport, 1985). 1970-yillarda Malkolm Nouz (1973, 1980) “andragogika”
atamasini ommalashtirgan va “kattalarga o‘rganishiga yordam berish san’ati” deb
atagan. Uning fikricha, andaragogik ta’lim 2 ta muhim farazga ega: O‘z-o‘zini
boshgarish, o‘quvchilarning o‘rganish jarayonidagi o‘zaro hamkorligi.

Andragogik ta’limni tashkil etish gator omillarni hisobga olishni talab etadi:
“auditoriyaning ijtimoiy portreti’ni oldindan to‘g‘ri prognoz qilish, auditoriyadagi
gatnashchilarning qiziqgishlari, mavjud tajribasi, intellektual salohiyatini to‘g‘ri
baholay olish; gatnashchilarning ehtiyojlariga asoslangan holda fan, soha va mavzuga
oid axborot-ma’lumotnoma bazasini shakllantirish; pedagog-andragog (andragogik
ta’lim bilan shug‘ullanuvchi shaxs) o‘quv mashg‘ulotlari jarayonida “fasilitator”
(faollashtiruvchi, yordamchi) rolida harakat qilishi va asosiy e’tiborni
gatnashchilardagi mavjud kasbiy kompetenlik darajasini ularning mehnat tajribasi,
o‘quv-bilish motivatsiyasi hamda bilim, ko‘nikma va malakalar tizimidan kelib
chigib rivojlantirish magsadiga yo‘naltirish; o‘quv jarayonining tarkibiy tuzilishini
to‘g‘ri belgilash, xususan, gatnashchilarning mehnat tajribasi, ijtimoiy va kasbiy
kompetentligini rivojlantirishga xizmat qiluvchi o‘gitishning innovatsion shakl,
metod va vositalarini tanlash hamda hamkorlikdagi erkin-ijodiy ta’lim muhitini
yaratish va h.k. Xorijiy tilni o‘rganish jarayoning didaktik, metodik, psixologik
tasirlar asosida kechishi tadgigigotchilar tomonidan isbotlangan. Bu prinsiplarga
lingvistik prinsipni ham qo‘shish magsadga muvofiq chunki, didaktik, metodik va
psixologik prinsiplarning yuzaga chigishida lingvistik omillarning o‘rni beqiyos,
hattoki lingvistik prinsipsiz golgan uchta prinsip amalga oshmaydi desak ham xato
bo‘Imaydi. Til o‘rganish axborotlarni gabul gilish, gayta ishlash va uzatish jarayoni
0°ziga xos psixologik, fiziologik jarayonlar asosida amalga oshadi. Bu amallarning
natijasini esa lingvistik prinsip namoyon etadi. Ammo bu barcha prinsiplarni
umumlashtirib turgan narsa — motivatsiya. Bizningcha, andaragogik ta’lim uchun
motivatsiya muhim ahamiyat kasb etadi, shuning uchun ham, yuqoridagi prinsiplar
gatoriga motivatsion prinsipni ham qo‘shish o‘rinli.

12



Andragogik ta’limda o°‘zbek tilini o°qgitishning muvaffagiyatini belgilovchi
gator omillar mavjudki, o‘qgitish jarayonida bu jihatlarga alohida e’tibor garatish
lozim:

Amaliy hayotiy tajribaga egalik, yuqori motivatsion yo‘nalganlik, ijtimoiy
intellektning bargarorligi, til o‘rganishga ijobiy munosabatning mavjudligi.

Kattalar ta’limi bilan shug‘ullanishga kirishgan o‘gituvchi quyidagi pedagogik-
psixologik jihatlarga alohida e’tibor qaratmog‘i lozim: do‘stona o‘zaro hurmat
ruhidagi muhitni yaratish; o‘rganilishi zarur bo‘lgan materiallarni o‘zaro hamkorlik
va birgalikda ishlash orgali amalga oshirish; til o‘rgatishda foydalaniladigan metod
va materiallarning o‘rganuvchining aniq magsadiga xizmat qilishi; til o‘rgatish rejasi
bilan tanishtirish va doimiy natijani ko‘rsatish; mashg‘ulotlardan tashgari hamkorlik
asosida mulogot gilish mubhitini shakllantirish.

Xorijliklarga integrativ.  yondashuv asosida o‘zbek tilini  o‘gitishda
o‘rganuvchilarning yosh xususiyati, psixologik holati inobatga olinadi. Shu bilan bir
gatorda, ularning o‘zbek tili muhitiga tezroq kirishlari uchun zamin yaratish talab
etiladi. Odatda xorijliklar uchun tashkil etilgan 1- darsning o‘zida mulogot uchun
zarur bo‘lgan birliklarni o‘rgatib olish zarur. Shunda o‘zbek tili muhitiga kirish
osonlashadi va o‘rganishga bo‘lgan motivatsiya oshadi. Masalan:

1- jadval
Al daraja 1- 2- darslarda o‘rgatiladigan so‘zlar
Tushundingizmi? Ha, tushundim
Yo‘q, tushunmadim
Savolingiz bormi? Ha,/ ha, bor
Yo‘q

Turing, o°tiring, ayting, yozing, takrorlang

Rahmat, kechirasiz.

Sekinroq ayting, iltimos.

Yaxshi.

“ s0°zi 0‘zbek tilida ganday bo‘ladi?

Bu esa ikkinchi, uchinchi darslardan boshlab vositachi tildan kamroq
foydalanib dars o‘ta olish imkoniyatini yaratib beradi. Bundan tashqgari, bu faslda til
o‘rgatish jarayonida umumdidaktik va maxsus-metodik prinsiplar, ularning turlari,
0‘ziga xosliklari misollar orgali izohlab berilgan.

Dissertatsiyaning «O¢zbek tilini integrativ yondashuv asosida o‘qitish
metodikasini  takomillashtirish» deb nomlangan ikkinchi bobida o‘zbek tilini
xorijiy til sifatida o‘qgitishda integrativ yondashuvning didaktik mazmuni hamda
mavjud adabiyotlar tahlili, andragogik ta’limda onlayn platformalardan foydalanish
(“O‘zbekona” misolida), andragogik ta’limda o°‘zbek tilini o‘rganuvchi xorijliklar
uchun metodik ta’minot yaratish masalalari tadqiq etilgan. Unda o°zbek tilini
xorijiy til sifatida integrativ o‘gitishning mazmuni, Xxususiyatlari, integratsiya,
fanlararo gatlamlar hagida ma’lumot berilgan. Oc¢zbek tilini xorijiy til sifatida
o‘gitishning oldingi va hozirgi holati hamda bu jarayonda bevosita va bilvosita
foydalanilayotgan darslik va go‘llanmalar xususida fikr yuritilgan. Shu magsadda
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o‘zbek tilini xorijiy til sifatida o‘qitish jarayonida foydalanilgan darslik va
go‘llanmalarning ba’zilarini tahlilga  tortilgan. Integrativ yondashuv asosida
yaratilgan “O‘zbekona” darsligidagi mashqglarning magsadlari tushuntirilgan.
Darslikning Al bosgichga mo‘ljallangan gismi hamda uning uzviy davomi sifatida
yaratilgan A2 kitobining mohiyati har bir ko‘nikmani rivojlantirish bo‘yicha ishlab
chigilgan mashq hamda topshiriglar tavsifi, o‘zbek madaniyatini o‘rgatish usullari
hamda metodlari, nutq materiallarini o‘rgatish metodlari tadqigi bayon etilgan.
O‘zbek tilini o‘gitishda doir mavjud manbalar va “O‘zbekona” darsligi
sinxronlashtirilgan hamda ijtimoiy munosabatlarda va turli nutgiy vaziyatlarda
boshlang‘ich darajada o‘rganish intensivligi, matnni gabul gilish va gayta ishlash,
tilning leksik-grammatik vositalaridan to‘gri va unumli foydalanish traektoryasining
dinamikligini ta’minlash, kognitiv-pragmatik yondashuvdan foydalanishga ustivorlik
berish asosida takomillashtirilgan.

O<zbek tilini xorijliklarga o‘rgatish uchun mo‘ljallangan “O°‘zbekona” darsligida
quyidagi mashqglardan foydalanilgan.

2- jadval
A2 darajada uchun “O¢‘zbekona” darsligida foydalanilgan mashglar
Lug‘at: O¢qib tushunish: Grammatika: Tinglab Gapirish: Yozish:
tushunish:
Rasmni | Savollarga javob bering Mos Tinglang va mos Savollarga javol  Matndan --- ta
so‘zlar bilan| Matnni o‘ging (mavzuga | qo‘shimchalarni rasmlarni bering. xatolikni toping.
to‘ldiring. mos savol) go‘ying. belgilang. Mos so‘zlarni | Tinglang va yozing
Tinglang, | O‘ging va tagqoslang Mazmunga mos [Tinglang va bo‘sh|  belgilang. (so‘z diktant)
takrorlang v  To‘g‘ri va noto‘g‘ri bo‘lgan so‘zlarni o‘rinlarni Nutgimizni  (Grammatik mavzugg
tekshiring. | javoblarni belgilang. | go‘ying__ dan to‘ldiring. boyitamiz. oid)larni toping.
So‘zlarni Antonim/ sinonim foydalaning.  |Qayta tinglang va| Suhbatlarni | Namuna beriladi va
moslang va so‘zlarni Davom ettiring. | to‘g‘ri javobni to°ldiring. shu asosida matn
birikmalar belgilang\moslang  |Jadvalni to‘ldiring. belgilang.  YJuftlikda ishang| yozing, hujjat
tuzing |Matndan foydalanib... niSo‘zlar ishtirirokidg Kommunikativ | Do‘stingizdan |namunasini yarating.
Rasm asosidg tasvirlang birikmalar tuzing. mashd. so‘rang. Jadvalni to‘Idiring,
gaplarni  Ajratilgan\ostiga chizilgan... dan foydalaning, Rasmni savollarga javob
to‘ldiring. | so‘zlarni ma’nolari bilan Noto‘g‘ri tasvirlang. yozing...
\rasmlar bilan moslang. go‘llanilgan Rasmga garab Esse yozing
go‘shimchalarni hikoya tuzing. Matn tuzing.
toping va
to‘g‘rilang.
Gaplarni to‘ldiring.

Ushbu berilayotgan topshiriglar darsning mavzusiga garab davom etishi yoKi
0‘zgarib borishi mumkin. Ammo “mashq peshlavhasi’ning aniqg golipga solinishi

o‘quvchilar

uchun

qulaylik

tug‘dirish
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samaradorligining oshishi uchun ham xizmat qgiladi. O‘zbek tilini o‘rganishga bo‘lgan
talab ortib borayotgan ushbu vaziyat mutaxassislar oldida chet elliklar uchun
zamonaviy talablarga mos ravishda til o‘rgatishga yo‘naltirgan onlayn platforma
yaratish vazifasini go‘ymoqda.

Internet tarmog‘ida
https://www.teachaway.com/teach-in-uzbekistan,
https://languagelifeschool.com/en/land/learn-uzbek-language-via-skype/,
https://teachyourselfuzbek.com/, https://www.justlearn.com/uzbek-tutors,
https://en.amazingtalker.com/apply-to-teach/uzbek, va boshga saytlarda
o‘zbek tili so‘zlashuv uslubida qo‘llaniladigan ayrim so‘zlarning tarjima
lugatlari haqida ma’lumotlar keltirilgan. Biroq saytlardagi bu ma’lumotlar til
o‘rganuvchida O‘zbekiston hagidagi tasavvurni paydo qilish va til muhitiga
Kirishi uchun yetarli darajada emas.

Mavjud kamchiliklarni bartaraf etish va vazifalarni amalga oshirish magsadida

androgogik yoshdagilar uchun MO‘TUL jamoasi tomonidan 2021- vyilda
www.uzmotul.com sayti yaratildi. Sayt til o‘rganishning barcha darajalarini gamrab
olgan bo‘lib, xorijliklar uchun qulay va keng imkoniyat yaratib beruvchi 8ta asosiy
yacheykadan tashkil topgan.

=aio)

& Shop X W v
< C @ uzmotul.com/shop/ e x @20
2 Aevabunerst |§) Angexc (B MENIASRA (o'zbek.. M Anaskc Mapker
N 26080na NEW LESSONS ARE COMING SOON...
MADANIYAT BOG'LANISH SHOP LOGIN & SIGNUP
Shop
) MO'TUL JAMOASI o Zbekona A]

Ergasheva Gulruxsor

O'zbek tili, madaniyati va

o’z K xalgining milliy an‘analarini
BEKON birlashtirgan ushbu kitob, sizni
ya'nada o'zbek xalgining
mehribonligi va

mehmondo'stligini anglashda
va'lhoshehi ha'ladi

+L0600RE@E0 ¥ @6 & E QIO

1-rasm. “O‘zbekona” platformasining asosiy oynasi

daaja

i

15


https://www.teachaway.com/teach-in-uzbekistan
https://languagelifeschool.com/en/land/learn-uzbek-language-via-skype/
https://teachyourselfuzbek.com/
https://www.justlearn.com/uzbek-tutors
https://en.amazingtalker.com/apply-to-teach/uzbek
http://www.uzmotul.com/

1. Darajalar. Bu yacheyka 3 ga bo‘lingan: A, B, C.

A - bu boshlang‘ich daraja. Al daraja - til o‘rganuvchi anig magsadni amalga
oshirish uchun zarur bo‘lgan iboralarni tushunadi va 0°z nutgida go‘llay oladi; o‘zini
tanishtira oladi, oila a’zolari, do‘stlari va boshgalarni tanishtira oladi, yashash
manzili, tanishlari, sevimli mashg‘uloti va 0‘zi hagida ma’lumotlarni bera oladi.
Shunga oid savollarga javob bera oladi. Suhbatdoshi sekinroq gapirsa, tushunadi va
savollarga javob bera oladi. “O‘zbekona” platformasida boshlang‘ich darajadagi
darslar uchta bosqgichga bo‘lingan,

Al, Al+, A2. Al bu qgism o‘zbek tilini “nol”dan o‘rganuvchilar uchun baza
yaratishga xizmat giladi. Bu yacheykada til o‘rganuvchi quyidagi mavzular bilan
tanishadi:  “Alifbe”, “Salomlashish”, “Xayrlashish”, “Kishilik olmoshlari”,
“Ragamlar”, “Vagt”, “Bu, u, shu”, “Ranglar’, “Mevalar”, “Hayvonlar”, “Mening
yoshim”.

B1- daraja uchun. “O‘zbekona” platformasi andragogik yoshdagi xorijliklar,
gardoshlarga o‘zbek tilini o‘rganish uchun gator imkoniyatlarni yaratib beradi:
istalgan joyda, istalgan vaqtda o‘rganish imkoniyati; xohlagan til darajasini o‘rganish
imkoniyati; tizimli til o‘rganish imkoniyatini; mustagil va autentik manbalarga
asoslangan til o‘rganish imkoniyatini; o‘zbek madaniyati, urf - odatlari bilan tanishish
imkoniyatini; har bir aspektni chuqurrog yodashuv asosida o‘rganish; universal
grammatikani o‘rganish; integrativ yondashuv asosida gizigarli va oson o‘rganish.

Bundan tashqari, bu bobda o‘zbek tilini xorijiy til sifatida o‘gitishning nazariy
xususiyatlari, o‘zbek tilini o‘rganish jarayonida duch kelinayotgan muammolar ularni
bartaraf etish yo‘llari, o‘zbek tilini o‘rgaish jarayonida leksik, grammatik va fonetik
ko‘nikmalarni rivojlantirish hagida to‘xtalib o‘tilgan.  Shu bilan bir qatorda,
“O‘zbekona” darsligining Al darajasi va A2 darajasining xususiyatlari ochib
berilgan. Til egallashning o°‘gib tushunish, tinglab tushunish, gapirish, yozish
ko‘nikmlarini  mashqgalar orqgali rivojlantirish,  madaniyatga oid birliklarni
o‘rgatishga doir tavsiyalar va yondashuvlar hagida so‘z yuritilgan.

Dissertatsiyaning 3-bobi “Oc¢zbek tilini xorijiy til sifatida integrativ
yondashuv asosida o¢qitish dasturi va darsligining tajriba-sinov amaliyoti” deb
nomlanadi. Integrativ  o°zbek tili dasturining gardosh til o‘rganuvchilari va
xorijlik til o‘rganuvchilar bilan tajriba-sinov amaliyoti jarayoni bosqichlari
yoritilgan.

Bundan tashqari, Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universiteti “Til kursi”’da 2018-2021-yillar davomida amalga oshirildi.
Turkiya Respublikasining ta’lim vazirligida 2020-yil oktyabrdan 2021- yil mart oyiga
gadar, Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universiteti huzuridagi Davlat tilida ish yuritish asoslarini o‘gitish va malaka oshirish
markazida “Qiziqarli o‘zbek tili” kursida 2020-yil noyabrdan 2021- yil dekabr oyiga
gadar, Birlashgan Millatlar tashkilotining O°‘zbekistondagi “Taragqiyot” dasturi
asosida afg‘on qizlari guruhiga 2021-yil 4-yanvardan 2021- vyil dekabr
oyigacha,O‘zbekistondagi elchixona, konsullik vakillari bilan 2020-2021- vyillar
davomida tajriba - sinov ishlari o‘tkaziladi va xulosalar olindi.
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Bu bob doirasida hammualliflikda “O°zbekona” Al darsligi va “O‘zbekona” A2
darsligi chop etildi. Darslik xorijiy til o‘gitishning xalgaro standartlari asosida
tayyorlangan bo’lib, til o’rgatishning tinglab tushunish, o’qib tushunish, gapirish,
yozish ko‘nikmalarini rivojlantirish bilan bir qatorda o‘zbek madaniyati haqidagi
bilimlarni oshirishga ham alohida urg’u qaratgan. Quyida Al va A2 darsliklarining
dasturi keltiriladi.

A B D E E
MAVZU Darsni O‘rganamiz | Lug‘atimiznii Muhim Suhbatla-
boshlaymiz | © &2 boyitamiz qoida shaylik
% Olmoshlar:
Harflar Foydali men,sen,
iboralar | u,biz,siz,
ular
Egalik
Davlatlar- .
1 Tanishuv | YaxshimisizZl ning e
nomlari Qayerliksiz?
RS0, | Narsa | oo inchi| yosnine
2 o‘nliklar...| nomlari nechida?
Kim, Bu kim?
3 Nima, Kasblar |u, bu, -lar Bu nima?
Qayer Bu qayer?
Qachon?,
Vaclt Parvoz Qancha?, o S
4 birliklari jadvali -man, -san, au
-miz, -siz
Mamlakat, Jo ...da j o
5 shahar va nomrari Shimol, Janub, Manzi sofrasix
millat Sharqg, G‘arb
Sifat+Ot
Necha pul? || Kiyim-kechak Otusifat
6 Qancha? So‘z birikmasi
va gap
Meva va Hisob Sifat Buyurtma
7 sabzavotlar so‘zlar darajalari berish
vil, fasl, oy,| T2’giq va imtihon
8 hafta Deighact mayli qoidalari
v Yo‘nalish Ch
hagida. o‘nali ipta
9 Transportlar) | AR Shaxs-son ki otk
...da tugataman.

2-rasm. Al darajadagi “O ‘zbekona” darsligining kontenti

Boshlang‘ich darajani egallash imkoniyatini beruvchi ushbu dasturlarni
o‘zlashtirish jarayoni Al bosgich uchun 2 — 2.5 oyni A2 bosqgichni egallash esa 2.5-3
oyni tashkil etadi. Bundan xulosa gilish mumkinki, o‘zbek tilini andragogik ta’limda
boshlang‘ich darajada o‘qitish jarayoni 5- 6 oyni gamrab oladi.

Shu kunga gadar, o‘zbek tili kommunikativ, sistem-struktur yondashuv asosida
o‘gitilgan va biz taklif etayotgan integrativ yondashuv asosidagi o“gitish o‘zbek tilini
o‘rganish jarayonini va gamrovini kengaytirdi til o‘rganuvchi 2- darsdan boshlab
0°zbek tilida gapirishni boshlaydi.

Har bir olib borilgan tajriba til o‘rganuvchining ona tilisi gaysi ekanligiga garab
fonetik, leksik, orfografik, orfoepik muammolar yuzaga keldi va ularni bartaraf etish
bo‘yicha tavsiyalar ishlab chiqildi.
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3-jadval

i “O‘zbekona” darsligining kontenti

A2 darajada
M

Mualliflardan Mavzular G T S Y O’ZBEK
QIZIQARLI GRAMMATIKA | TINGLAB SO’ZLASHAYLIK | SAVODLI MADANIYATI
MATN TUSHUNING YOZING
1- Dars | Mening oilam Malikaning -ning, -ni, -niki Tanishuv Rasmlarni Ma’lumotnoma | Qizigarli
8-23 oilasi qo’shimchalari tasvirlang Yozish 0’zbek oilasi
2- dars | Sifatli ta’lim Sizning ...-dan ...-gacha, | Imtihon Dars \to’garak | Ustoz-shogird
24-39 maktablaringiz | -da jadvali an’anasi
o’zbekiston qo’shimchalari
maktablariga
o’xshaydimi?
3- dars | Uyim-joyim Mening O’tgan zamon Binolarning Suhbat. Xat yozish Mehmondo’st
40 -59 uyim\Mening fe’li tasviri Yangi uying bilan 0’zbek
orzuyimdagi -ni tushum tabriklayman
uy kelishigi
qo’shimchasi
Nazorat bloke 60-63
4- dars | Sport—sog’lik Futbol -chi Sport turlari G’alabangiz bialn O’yin jadvali Kurash
64- 79 garovi hakami, qo’shimchasi, hagida audio tabriklayman
Estrada harakat nomi -sh
yulduzi (-ish), -moqg
5- dars | Yogimli ishtaha O’zbekistonda | -li, -siz Yetkazib Rasmlarni Taklifnoma Qora choymi,
80-101 mevalar qo’shimchalari, berish tasvirlang, ...dan ko’k choymi?
eksporti -ga jo’nalish xizmati, tayyorlanadi
kelishigi yandeks Osh bo’lsin!
qo’shimchasi O’zbekiston
6- dars | Tanaa’zolari(rasm | Kasting, Kerak, mumkin, Tinglab Ular kimga Avriza O’zbekona
102-122 yo’q) diqgat gidiruv! | shart to’1diring o’xshaydi? kiyinamiz
Shoshilinch
xabar
Nazorat bloke 123-125

“O‘zbekona” darsligini yaratish jarayoni o‘zbek tilini bilish darajasini baholash
tizimini ishlab chigishni talab etdi va “MO‘TUL” (“Mening o‘zbek tilim uchun
loyiham™) jamoasi tomonidan o‘zbek tilining xorijliklar uchun bilish darajasini
belgilovchi baholash tizimi ishlab chigildi. Ogib tushunish, tinglab tushunish, yozish
va gapirish aspektlarining har biri uchun maksimal 30 balldan ajratiladi.

Har bir aspekt uchun o‘tish balli belgilangan bo’lib, A1 daraja uchun 11-13ball,

A2 daraja uchun 14-16 ball B1 darajasiga o‘tishning eng past ko‘rsatgichi 17 ballni
tashkil etadi. Imtihondan so‘ng, barcha aspektlarning umumiy ballari hisoblanib,

o‘rtacha daraja aniglanadi.

aksini topgan.

O<zbek tilini baholash standarti quyidagi jadvalda o‘z

4-jadval
O¢zbek tilini bilish darajasini baholash tizimi
Daraja O¢qib tushunish Tinglab tushunish Yozish Gapirish
Al 11-13 11-13 11-13 11-13
A2 14-16 14-16 14-16 14-16
B1 17-20 17-20 17-20 17-20
B2 21-24 21-24 21-24 21-24
C1 25-27 25-27 25-27 25-27
Cc2 28-30 28-30 28-30 28-30
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Mazkur bobda, shuningdek, integrativ o‘zbek tili dasturi va darsligi asosida
xorijliklar bilan o‘tkazilgan tajriba-sinov amaliyotining samaradorligi hagida ham
so 'z yuritildi. Aynan xorijiy fugarolar ishtirokida amalga oshirilgan tajriba-sinov
ishlari, ishning samaradorlik ko‘rsatgichlari taqdim etildi, gardosh til vakillari va
gardosh bo‘lmagan til vakillari tomonidan o‘zbek tilini o‘rganish jarayonida yuzaga
keladigan fargli tomonlar ozlashtirish ko‘rsatkichlarida aks ettirildi.

5- jadval

Xorijlik o¢zbek tilini o‘rganuvchilarda o‘qib tushunish, tinglab tushunish,
gapirish, yozish malakasini shakllanganlik darajasining tajriba boshidagi
ko‘rsatkichlari

O‘quvchilar soni Oc<zlashtirish darajasi

O<qib Tinglab | Gapirish | Yozish
tushunish | tushunish

Tajriba guruhi 267 46,9 50,2 49,5 40,9
Nazorat guruhi 281 60,1 59,8 62.7 54,5
6-jadval

Xorijlik o¢zbek tilini o‘rganuvchilarda o¢qib tushunish, tinglab tushunish,
gapirish, yozish malakasini shakllanganlik darajasining tajriba yakunidagi
ko‘rsatkichlari

O‘quvchilar soni Oc<zlashtirish darajasi

O<qib Tinglab Gapirish | Yozish
tushunish | tushunish

Tajriba guruhi 267 61.4 65,6 68,5 61.1
Nazorat guruhi 281 82.1 82,6 84.6 75,5
7-jadval

Tajriba va nazorat guruhlariga biriktirilgan o‘rganuvchilarining yakuniy
imtihon sinovlari bo‘yicha o‘zlashtirish ko‘rsatkichlari darajasini shakllantirish

Ne Guruhlar
Aniglagan, Aniglamagan, atamagan va izoh-
atagan va lamagan yoki xato aniglagan,
izohlagan atagan va izohlagan o‘quvchilar
o‘quvchilar soni soni

19




=

Tajribadan oldin n; =267 nafar 92 175
2. Tajribadan keyin n, =281nafar 216 65

8-jadval
Tajriba va nazorat guruhlariga biriktirilgan o‘rganuvchilarining yakuniy imtihon

sinovlari bo‘yicha o‘zlatashtirish ko‘rsatkichlari

250 1~
200

150

B Ta)k-gaH onguH

100 +~
B Ta)k-gaH KelnH

50 17

AHMKNamaraH, AHMKNaraH,
aTamaraHBa aTaraHea
M3oxaamaraH  uM3oxJjaraH

Demak, BTV va SHS turlarini aniglash, atash va izohlash bo‘yicha olingan
nazorat guruhi va tajriba guruhilari natijalarning samaradorligini aniglash yuzasidan
o‘tkazilgan tajriba-sinov ishlari samaradorligi statistik tahlildan ma’lum bo‘ldi.

9- jadval
Nazorat guruhi va tajriba guruhilari natijalarning samaradorligini
aniglash yuzasidan o‘tkazilgan tajriba-sinov ishlari samaradorligi statistik

tahlili
Guruhlar / mezonlar Tajriba guruhi Nazorat guruhi
(NT=267) (Nn=281)

Baholarning o‘rtacha arifmetik giymati X7"=1,35 Xn'=1,77
Samaradorlik koeffitsienti n=1,31
Tanlanma dispersiya 0, 2275 0,1771
O‘rta giymat standart xatoliklari S1=0,477 Sn=0,42
X" ning ishonchlilik oraliglari 0,78 < a,< 1,92 1,721< a,<1,819
Variasiya ko‘rsatkichlari 16,895% 10%
Styudent statistikasi T=10,92
Statistika ozodlik darajasi K=550
Kriteriy xulosasi T=10,92>1,96 bo‘ldi, H; gipoteza gabul gilindi

Integrativ yodashuv asosida xorijlarga o‘zbek tilini o‘qgitishning bugungi holati
aniglash magsadida nazorat guruhlari tashkil etildi. Nazorat guruhlari Gulchehra
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Rixsieva va M. Abduraxmonova muallifligidagi “O°‘zbek tili. Xorijliklar uchun” va
Nigora Azimovaning “Uzbek. Elementary textbook™ darsliklari asosida o‘qitildi.
Nazorat guruhlarida tajriba - sinov ishlari turli millat vakillaridan tashkil topgan jami
23 ta guruhda olib borildi. Tajriba guruhi esa 24 tadani tashkil etadi.

XULOSA

Olingan natijalar quyidagi xulosalarni chigarish imkonini berdi:

1. O‘zbek tilini xorijiy til sifatida o‘gitish metodikasida til o‘rganuvchilarning
etnik, yosh xususiyatlari, til muhitining majud — mavjud emasligi muhim
ahamiyatga ega. O‘zbek tilini xorijiy til sifatida o‘giyotganlar etnik va yosh
xususiyatlari jihatdan guruhlarga bo‘lingan.

2. O“zbek tilini o‘qgitish bo‘yicha darsliklar va internet manbalari tahlil gilindi,
o‘gitish jarayonida duch kelinadigan muammo va kamchiliklar tahlil gilindi va
tavsiyalar ishlab chigilgan.

3. Til o‘rganish jarayoni mashglar tizimidan iborat. Ishda o‘zbek tilini o‘qitish
jarayonida leksik, fonetik, Grammatik ko‘nikmalarni rivojlantirish bo‘yicha
mashqglar tizimi ishlab chigilgan hamda duch kelinadigan muammo va
kamchiliklar tahlil gilingan va tavsiyalar ishlab chigilgan.

4. Andragogik ta’limda o‘zbek tilini integrativ yondashuv asosida xorijiy til
sifatida o‘qitish metodlari, prinsiplari tahlil gilingan.

5. O‘zbek tilini xorijiy til sifatida o‘gitishga mo’ljallangan mukammal
dasturlarning yo‘qligi aniglandi; integrativ yondashuv asosida xorijliklar uchun
Al, A2, Bl, B2 darajalariga mos “O‘zbekona” dasturi va A1, A2, Bl darajalar
uchun “O‘zbekona” darsligi tuzilgan.

6. O‘zbek tilini xorijiy til sifatida o°‘qitish samaradorligi oddiy ma’lumotlarni
Al darajada yetkazib berish ko‘nikmalarini nutqiy talaffuz sofligini shakllantirish va
leksik-grammatik savodxonlik qoidalariga bargaror rioya gilish ko‘nikmasini hosil
qgilish asosida takomillashtirilgan.

7. O‘zbek tilini xorijiy til sifatida o‘rganish jarayoni o‘z fikrini erkin bayon eta
olish, o‘zbek tilidagi iboralardan to‘g‘ri foydalana olish, izchillikda matn tuza olish,
suhbatdoshga javob gaytara olish imkoniyatlarini B1 va B2 daraja talablariga
sinxronlashtirish asosida takomillashtirilgan.

8. O‘zbek tilini xorijiy til sifatida o‘qitishni takomillashtirish modeli ijtimoiy
munosabatlarda va turli nutqiy vaziyatlarda boshlang‘ich darajada o‘rganish
intensivligi matnni anglash va qayta ishlashga ustuvorlik berish, tilining leksik-
grammatik  vositalaridan to‘g‘'ri  va unumli foydalanish traektoryasining
dinamikligini ta’minlash hamda kognitiv-pragmatik yondashuvdan foydalanishga
ustuvorlik berish asosida takomillashtirilgan.

9. O‘zbek tilini xorijiy til sifatida o‘qgitishni takomillashtirishni baholash
mezonlari Hind - Yevropa tillari vakillarini alohida guruhda o‘qgitish, Turkiy
xalglarda umumiy tasavvurlar va grammatik o‘xshashliklar mavjudligini inobatga
olish hamda o‘rta darajadan boshlab barcha o‘rganuvchilarni baravar o‘gitish
amaliyotini joriy etish asosida takomillashtirilgan.
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10. O‘zbek tilini xorijiy til sifatida o‘qgitishning ilmiy-metodik bazasi va
“O‘zbekona” darsligi hamda dasturi asosida baholash me’zonlari yaratildi. Shu
narsaga amin bo‘ldikki, yangi yaratilgan dastur orgali til o‘rganish va o‘qgitish
yanada samaralirog va kommunikativ magsadga gisqa muddatda erishish mumkin.

11. O‘zbek tilini xorijiy til sifatida o‘gitish jarayonida o‘gib tushunish, tinglab
tushunish, gapirish va yozish aspektlarini rivojlantirish bo‘yicha mashglar tizimi
yaratilgan.

12. Xorijlik o°zbek tilini o‘rganuvchilar uchun “O‘zbekona” onlayn platformasi
yaratildi. Bu platforma  xorijiy davlat va jamoat tashkilotlari hamda chet el
mutaxassislari uchun o‘zbek tilini onlayn o‘qitish va bilimlarni baholash imkonini
beradi. U xorijiy fugarolar, respublikamizda faoliyat ko‘rsatayotgan Xxorijiy
ishbilarmonlar, mutaxassislarga o‘zbek tilini o‘qgitish va ularning o‘zbek tilini bilish
darajasini xalgaro mezonlar asosida baholash bo‘yicha texnologiyalar to‘plamlari
sifatida keng joriy etiladi.

Tadqiqot natijalari asosida quyidagi ilmiy-metodik tavsiyalar ishlab chiqildi:

1. Ta’limni zamonaviy axborotlashgan sharoitida 0°zbek tilini xorijiy til sifatida
o‘gita oladigan kompetentligi yugori professor-o‘qituvchilar tayyorlash va ularni
xorijdagi o‘zbek tili va madanaiyati markazlari, xorijdagi oliy ta’lim muassasalari,
O‘zbekistonning xorijdagi elchixonalari qoshidagi “O‘zbek tilining do‘stlari” klubi,
xorijdagi vatandoshlarning farzandlariga o‘zbek tilini o‘qitishlarni ta’minlash lozim.

2. Xorijiy mamlakatlardagi o‘zbek tilini xorijiy til sifatida o‘gitayotgan
universitet, institut, markazlarning faoliyatini takomillashtirish zarur.

3. O‘zbek tilining axborot va kommunikatsiya texnologiyalari, xususan, jahon
internet tarmog‘ida munosib o‘rin egallashini ta’minlash, o‘zbek tilidagi kompyuter
dasturlarini yaratish; xorijda istigomat gqiluvchi vatandoshlar va o‘zbek tilini
o‘rganish istagida bo‘lgan chet el fugarolari uchun o‘zbek tili darsliklari,
platformalar, autentik manbalar, video, audiolar, ikki tilli, uch tilli, ko‘p tilli
lug’atlar, qo‘shimcha mashqglar to‘plami va elektron dasturlarni ishlab chigish va
ularni keng miqyosda targatish, o‘zbek tilini o‘rgatish bo‘yicha masofaviy kurslarni
tashkil ishlab chigilishi va amaliyotga joriy etilishi lozim.

4. O°zbek tilining internetda munosib o°rin egallashi, jahon axborot tizimida
0°zbek tili kontentini kengaytirish yuzasidan amaliy ishlarni jonlantirish; o‘zbek tilini
o‘rganmoqgchi bo‘lgan xorijliklar uchun 0z mamlakatida turib til o‘rganish
imkoniyatini yaratish; bolalar va o‘smirlar uchun o‘zbek tilini o‘rgatuvchi turli
kompyuter o‘yinlari dasturlari, onlayn darsliklar, internet tarmog‘ida o‘zbek tilini
o‘rgatishga yo‘naltirilgan maxsus saytlarni ko‘paytirish, masofaviy ta’lim tizimini
yo‘lga qo‘yish; O‘zbek tilini rivojlantirish millat ravnaqi bilan bog‘liq bo‘lgan hodisa
sifatida garalishi lozim.
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Tema  ancceprammn aokrtopa ¢uaocopun  (PhD)  saperncrpnposana  3a
NeB2020.2.PhD/Ped1687 B Bohicmeii arrectatunonnoii komucenn npn Kabunere Munncrpos
Pecnybimnkn Videkucran.

Jlnccepraums BhINONHEHA B TAIKEHTCKOM TOCYJapCTBCHHOM VHMBEpcHTeTe v30ekckoro
A3bIKA W JIMTEPATYPhI.

ABTopediepar aMCCepTaLMK PA3MELIICH Ha TpeX A3bIKaX (Y30CKCKOM, PYCCKOM M aHIIHIACKOM
(pestome)) Ha BeG-ctpanmie  Hayuworo coseta https:/tdpu.uz/, www.navoiy-ubiuz
Undopmaunonno-o6pasosatenbHOM noprane «Ziyonet» (Www.zivonet.uz).

Hayunbiii pykoBoauTeb: Aannosa Caoaar AGanpaxuMoBHa,
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BBEJIEHUE (annoTanus aucceprauuu gokropa ¢puiaocopuu (PhD)

AKTYaJlbHOCTh M HEOO0XOAMMOCTb TeMbl jauccepTanuu. B  MupoBbIx
0o0pa30oBaTENbHBIX YUPEKACHUSX BHEAPSAIOTCS B  00pa3oBaTENbHBIA  MPOLIECC
KpEaTUBHBIE MOJICNIA U KPEaTHUBHBIC TEXHOJIOTMU WU3YUYCHUS U MPENOJaBaHUS S3bIKA.
BMecTe ¢ 3TUM Takke MPOBOISATCS BaKHBIE PAOOTHI MO OCYIIECTBICHUIO KPYITHBIX
MPOCKTOB MO KOMMYHUKATHBHBIM, WHTETPATHBHBIM IOAXOJaM H3Y4YCHHS S3bIKa
CEFR (The Common European Framework of Reference for Languages).
CoBepIIeHCTBYIOTCSI HayYHO-METOJMYECKHE W TPAKTHYECKHE OCHOBBI KOPEHHOTO
pedopMHUpPOBaHUS JEATEIHHOCTH LIEHTPOB Y30€KCKOT'0 A3bIKA U KYJIbTYPhI, PA3BUTHS
JESATETLHOCTHU IIKOJI Y30€KCKOIo sI3bIKa 32 PyOEKOM, COXpaHEHHS Y30€KCKOTO sS3bIKa
U KyJIbTYPBI COOTE€UECTBEHHUKAMU U UX JIETHMH.

B MupoBbix 000pa3oBaTeNbHBIX M HAYYHO-UCCIEAOBATEIBCKUX YUPEKICHUSIX
NPOBOASATCS HAYYHO-HCCIEAOBATEIbCKUE pabOThl, HAIpaBIICHHbIE HAa OO0y4YeHHE,
W3y4eHHE W  OIICHUBAHWE WHOCTPAHHOTO  S3bIKA, pa3BUTHE, IOBBIIICHUE
3¢ (PEeKTUBHOCTH KOMIIETEHIIMM HM3YYEHUSI HMHOCTPAHHOTO $S3bIKa, OPraHU3alUIo
MHTEPAaKTUBHOIO  O0Opa30BaHMSA HAa  OCHOBE MEIMATEXHOJOTUH, pa3BHUTHE
KOMBITIOTEPHON  JIMHTBOAUJAKTUKH, TIOMYJISIPU3ALMI0 TEXHOJOTUU  SI3BIKOBOT'O
nopTgoJiio B TMPAKTUKY oOOpa3oBaHUA. ITO TpeOyeT TMPOBEICHUS HAYUYHBIX
MCCJIEIOBAHUM 10 MOJIEPHU3AIMU TIPOllecca MPenojaaBaHusl y30€KCKOro si3bIka Kak
WHOCTPAHHOTO, CHHXPOHHOMY TIPUMEHEHHI0O B Y30EKCKOM S3bIKE HAaBBIKOB TIO
ayIMpOBaHUIO, TOBOPCHUIO, YTCHHIO WM THChMYy. A TakXKe BEIyTCS Hay4dHO-
MCCIIeI0BaTENbCKUE PAa0OThI IO MOJIEPHHU3AIINH TTPOLIecca MPEnoJaBaHus y30eKCKOro
S3bIKA KaK WHOCTPAHHOTO, TI0 Pa3BUTHUIO HABBIKOB UTEHUS, ayJUPOBAHUS, TOBOPCHHUS
Y TTUChMa TAPMOHUYHO € Y30€KCKOM KyJIbTYpOH.

3a mociegHUE TOABl B PECHYOJHMKE CO3/[al0TCSI HOPMATHBHBIE OCHOBBI
MPETNoJaBaHMsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, MOBBIIIICHUS CTaTyca FOCYIapCTBEHHOTO S3bIKa,
COBEPIICHCTBOBAHUS  METOAMKM  TIPEMoJaBaHUs  y30€KCKOTO  sI3bIKa  Kak
WHOCTPAHHOTO. YCTaHOBJEHBl TNMPUOPUTETHHIE 3aJa4yd IO “TIOBBINICHUIO CTaTyca
y30€KCKOr0 f3bIKa B COIMAIBHOM KW3HU CTPaHbl M HA MEXIYHapOJIHOH apeHe,
COBEPIICHCTBOBAHUIO OOyUeHHsI Yy30€KCKOMY S3BIKY, TPEIaHHOCTH MOJIOACKHU
HAITMOHAIBHBIM ¥ OOIIEYETIOBEUCCKUM TPAJAMIMAM, IEHHOCTAM, TPOSBICHUIO
ropAoCcTd K OoraToMy JyXOBHOMY HACIIEIUI0O BEJIUKUAX HAIIMX MPEAKOB U
BOCIIMTAHUIO HMX B JyXe JalbHedimero oGoramieHus™. A 5T0  pacmiMpsieT
BO3MOXXHOCTH  TIPEBpAIeHUs] y30€KCKOro s3bIKa B  KOMITBIOTEPHBIH  SI3BIK,
MPEBPAILIEHHS €TO B MUPOBOM SI3bIK.

Vkas3el Ilpesunenta PecnyOnuku VY30ekucran “O Mmepax 1O KOPEHHOMY
MOBBIIICHUIO CTAaTyca U POJU Y30E€KCKOro si3bIka B KaueCcTBE T'OCYJapCTBEHHOTO
a3pika” 3a NeVII-5850 or 21 oktsa6pst 2019 roma, “O Mepax mo nanbHeWlIeMy
Pa3BUTHIO y30€KCKOTO SI3bIKa U COBEPIICHCTBOBAHHIO TOCY/IAPCTBEHHOMN TOJIUTUKU B
ctpane” 3a NeVII-6084 ot 20 okts6ps 2020 roga, “O0 yTBEpKIEHHH KOHIIEHIIUU
passutus Hayku 110 2030 roga” 3a NeVII-6097 ot 29 okTsa6ps 2020 roma cTaHOBATCS

1¥36exncron Pecny6mukacu Ipesumentunuar ®apmonn, 20.10.2020 iinnmarn  11d-6084-con. https:/lex.uz/docs/-
5058351
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NPUYMHOM  JalibHEWIlIeMy YyCKOpeHuto pabor B 3tod  cdepe. [annas
JUCccepTallMOHHAsE padoTa MOCIYXUT B ONPEACICHHON CTENEHU OCYIIECTBICHUIO
ATUX W HHBIX 33/1a4, MOCTABJICHHBIX B JPYIMX COOTBETCTBYIOIIMX HOPMATHBHO-
MPaBOBBIX JOKYMEHTaX.

CooTBeTCcTBHE MCCJIEIOBAHUSI OCHOBHBIM TNPUOPHUTETHBIM HAINPaBJIEHUSAM
Pa3sBUTUS HAYKH W TEXHOJIOTHI pecmyOgukH. J[MccepTalimOHHOE HUCCIIEIOBAHUE
BBITIOJTHEHO COTJIACHO MPUOPUTETHOMY HANPABJICHUIO PA3BUTHUSI HAYKU U TEXHOJIOTHI
pecnyonuku 1. “dopmupoBaHue cHCTEeMbl WHHOBALIMOHHBIX HEH B COLIMAIBLHOM,
MIPaBOBOM, SKOHOMHUYECKOM, KYJIHTYPHOM Ba JYXOBHO-MIPOCBETUTEIHCKOM PAa3BUTHU
MH(OPMAITMOHHOTO O0IIeCTBA M JAEMOKPAaTUYECKOro ToCyJapcTBa W MYTH HX
OCYILIECTIBEHUS .

CreneHb N3y4eHHOCTH MPOOJIEMBI.

B pecny6irike HayqYHO-METOAMYECKUE BOIIPOCHI COBEPIIICHCTBOBAHUS METOIUKH
o0y4eHUs UTHOCTPAHHOMY SI3bIKY HccienoBanbl B. AnapusinoBoit, XK. XKanonoBsim,
JI.  AxmenoBoii, I'.bakueBou, I.MaxkamoBou, Y.XalmMMOBBIM, a BOIPOCHI
npenojaBaHusi y30€KCKOro si3blka B pycCKuX rpynmnax uzydensl P. HOnmamieBnim,
X. MyxuraunoBoii, C.AnunoBoii, ['.PuxcueBoii, I'.Acunopoii, @.Kaauposoi,
I'.AxmenoBoii, I'.Axpoposoii, H. beknusizoBoii, M. XXypaesbim, JI. Mup:xanoaoBbiM,
K.Xycan6oeBoii, P.Huészmerosoi, J1. TomxyxaeBou, M.KopaxamxkaeBou,
[".Kyp6oHOBO#i, BOMpPOCHI MperojaBaHusi y30EKCKOro si3bIka KaK WHOCTPAHHOTO
paccMoTpeHbl B paborax  A.PadumeBa, 3.Cammmenoit, K.Dnry3aposa,
A .Marpa60ekoBoii.

B CHI JI.C. Boirorckuii, C.JI.Pyounmreiin, A.H. JleontseB, B.A. Aptemona,
b.A. bensera, B.C. Cerniua, A.A. Mupono60B TPOBOAWINA HCCIETOBAHUS TIO
MPENoJaBaHUI0 MHOCTPAHHOT'O SI3bIKA.

3apyOexunbie wuccienonatenu, kak JL.Kmapk, M.KoporkoB, A.Cxo6ep,
b.Uuredopr, A.dypny, L. Taciem, T.V3typk, A. Y3 V3xkaH, uzyyanu y30eKCKUN
SI3bIK B KaU€CTBE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

CBs3b HCCJIEI0BAHHUSA C HAYYHO-UCCJIEI0BATEJIbCKMMHU IUIAHAMH BBICLIET 0
00pa3oBaTeJbHOTO Y4YpPeKJIeHHsl, B KOTOPOM BBINOJIHEHA HCCEPTAIHUS.
JluccepTanOHHOE UCCIIEIOBAaHUE BBITIOJHEHO B paMKax TeMbl “COBEpILICHCTBOBAHNE
HAYYHO-METOJIUYECKUX OCHOB MPEMOJaBaHUs y30EKCKOTO S3bIKa KaK WHOCTPAHHOTO”
IUlaHa Hay4YHO-UCCIEAOBATENbCKUX padboT TallKeHTCKOro ToCyAapCTBEHHOIO
YHHUBEpCHUTETa y30€KCKOro si3bIKa W JMTepaTypsl umeHn Anumiepa Haeam (2020-
2022 rr.)

Leano  ucciaegoBaHus  sBIsieTCs  pa3pabOTka  peKOMEHAAluid 10
COBEPIICHCTBOBAHUIO  METOAUKM  MPENOJaBaHUsl  y30€KCKOTO  si3blKa  Kak
MHOCTPAHHOI'O B aHJIPOrOTMYECKOM 00pa30BaAHUH.

3amaum ucciIe10BaAHNS

noBsilieHre 3 (PEeKTUBHOCTH 00yUeHHS Y30€KCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY;

COBEPIICHCTBOBAHUE  TMPOIIECCOB  OOy4eHHUsI  y30€KCKOMY  SI3bIKYy  Kak
MHOCTPAaHHOMY;

COBEPIIICHCTBOBAHUE KPUTEPUEB OIICHKM OO0y4YeHHUs Y30€KCKOMY S3BIKY Kak
MHOCTPAaHHOMY;
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COBEPIIICHCTBOBAHHUE MOJICIH O0yUCHHUS Y30€KCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPaAaHHOMY.

O0beKTOM HcCJIeJOBAHUS SIBIISICTCS TIPOIECC COBEPIICHCTBOBAHUS METOIMKU
npernojaBanusi y30€KCKOTO Si3blKa KakK HHOCTPAHHOTO B  aHJIPOrOrMYECKOM
o0pa3oBaHMM, B TpOIECCaX, MPOBEICHHBIX B TalIKEHTCKOM TOCYAapCTBEHHOM
arpapHoOM yHUBepcuUTeTe, TalllKeHTCKOM TOCYAapCTBEHHOM  II€1arOTHYeCKOM
yHUBepcuTeTe WMeHM Hwuzamm, TamkeHTCKOM TOCYAapCTBEHHOM YHHBEPCHUTETE
y30€KCKOro si3blka WU JUTeparypbl umMeHu Aunwumiepa Hapaum, ydactBoBano 548
CTYJICHTOB.

IIpeameTrom wuccjeqoBaHusl  SBIAIOTCS  (OPMBI, METOABI M CPENCTBA
COBEpIIICHCTBOBAHMUSI ~ METOJWKH  TpEerojaBaHusi  y30€KCKOro  si3plka  Kak
WHOCTPAHHOTO.

Metoasl uccienoBanusi. I[lpoiiecce uccienoBaHus HCTIOIB30BAH DS TaKUX
METOJIOB ~ KaKk  METOJ  CpPaBHUTEJIBHOI'O  aHaiu3a, I[POTUBOMNOCTABIICHUS,
KIaccu(UKAIMy,  WHTETPATHBHBIA  METOM,  METOJ  CTPYKTypajdbHOTO M
CTATHCTHYECKOTO aHaJIN3a, MPOBEICHUS aHKETUPOBAHMS, HAOIIOICHHS, 0000IIeHMS,
MeJarOrMYeCKOro OIBITa-IKCIIEPUMEHTa, MaTeMaTHKO-CTaTUCTUYECKOTO aHajau3a |
aHaln3a pe3ybTaToB.

IIpakTryeckue pe3yjbTaThl HCCJIEIOBAHUS COCTOST U3 HUKECIECTYIOIIUX

pa3paboTaHbl TEOPETUYECKHE OCHOBBI MpEMoAaBaHUs y30€KCKOTo S3bIKa Kak
uHOCTpaHHOro 1o ypoBHsSM A,B,C um Ha 3TOH OCHOBE CO3/IaHO COEp>KaHUE
CHUCTEMATU3UPOBAHHBIX TEM, HEOOXOIUMBIX JIJIsl OOYUCHHS TI0 KOKIOMY YPOBHIO;

CO3/1aHO U MPUMEHEHO B MPaKTHKY yuebHoe nocobue “O‘zbekona”, monHOCTHIO
OTBEYAIOIllee MEXKIYHAPOAHBIM CcTaHAapTamM 1o ypoBHsAIM Al, A2 oOydeHus
y30€KCKOMY S13bIKY HHOCTPAHIIEB;

MOJITOTOBJICHBI M TPUMEHEHBl B MPAKTHUKY MPOrpaMMbl JUIsl HAYalbHOTO U
CpeIHETo ypOBHEH B IENAX MPErogaBaHus y30€KCKOTOo S3bIKa B IEHTPax y30EKCKOTO
SI3BIKA 32 PyOEKOM, YICOHBIX YUPEIKICHUAX;

pa3paboTaHa cUCTeMa OTJIEIHHOI'O M OOINEro OICHWBAHMS Ka)KIOT'O HABHIKA B
npenojaaBaHuu y30€KCKOro si3bika Kak nHocTpaHHoro Ha ocHoBe CEFR;

co3gaHa u oboramaercs tuargopma “O‘zbekona” nmns crapiiero Bo3pacTa,
00y4Jaromux y30€KCKHM sI3bIK TUCTAHIIMOHHO.

JlocTOBEPHOCTh Pe3yJIbTATOB MCCJIEJOBAHUSI YCTAaHABIMBACTCS MOIYYCHHEM
MPUMEHEHHBIX B palboTe MOAXOAOB U NPHUHIIMIIOB, MPUEMOB M TEOPETHUYECKHUX
CBEJCHUU W3 HAy4YHBIX WCTOYHUKOB, OIOPOM HAa UAEH pPeCcnyOJUKAaHCKUX U
3apyO€KHBIX YYEHBIX MO MpoOjieMe, OMbIT yYUTETIeH-TIPAKTUKOB, OOOCHOBAHHUEM
3¢ (HEKTUBHOCTH TPUBEICHHBIX aHAJM30B W OIBITHO-3KCIEPUMEHTAIBHBIX pPadoT
MOCPEJICTBOM  MAaTeMAaTHKO-CTATHCTHYECKUX METOJIOB, BHEAPEHHEM BBIBOOB,
NPEAJIOKEHU W PEeKOMEHJAlUUMA B TMPAKTUKY, MOATBEPKIACHUEM TOTYYEHHBIX
PE3YNIHTATOB MOJTHOMOYHBIMH CTPYKTYPaAMH.

Hayynas u mnpakTHyeckasi 3HAYHMMOCTH Pe3yJbTaTOB HMCCJIET0OBAHUS.
Hayuynasi 3HauuMOCTH peE3yNbTAaTOB HCCICIOBAaHUS 3aKIIOYaeTcs B TOM, 4YTO
pa3paboTaHbl TEOPETHUECKUE OCHOBBI (DOPMHUPOBAHMSI HABBIKOB PA3rOBOPHOM peyH B
npoiiecce o0ydeHHs! Y30€KCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY, pa3paOOTaHbl OCHOBBI
noHeceHus: nHpopmanru 00 y30€KCKOW KyJNbType U MpaBuiIax y30€KCKOTo s3bIKa Ha
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ypoBHsX Al, A2, a Takke (OpMUPOBaHUS JICKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX HABBIKOB OCHOB
ypoBHs B1, B2, pa3paboTtanpl KpUTEpUU W MOKA3ATENN OIEHKH PA3BUTHUS S3BIKOBOM
KOMITIETEHIIUU Y U3YYAIOIINX Y30E€KCKUH S3bIK.

[TpakTHueckasi 3HAYMMOCTh PE3YyIbTATOB UCCIICIOBAHUS 3aKITI0OYACTCS B CO3/IaHUN
CUCTEMHOM MpOrpaMMbl Il HAYAJIBHOTO, CPEIHET0 W TMPOJBHUHYTOTO YpPOBHEU
M3YYCHUS SI3bIKA JUIT 00YYArONIMXCsl CTApIIEro BO3pacTa Ha OCHOBE MHTETPATUBHOTO
MOJIX0/1a, B CO3JaHUM BO3MOXKHOCTEH JUIsl AWCTAHIIMOHHOTO HM3YYCHHUS y30EKCKOTrO
A3bIKa, Pa3pabOTKU CHCTEMbl PA3JEIbHOIO W OOMIIEro OLIEHUBAHUS MO KAXKIOMY
HABBIKY BIIQJICHUS Y30€KCKUM SI3BIKOM KaK MHOCTPAHHBIM, B CO3/IaHUM yUeOHUKA NS
HAYaJIbHOT'O YPOBHSI M B COBEPIIICHCTBOBAHUU CUCTEMBI YIIPaKHEHUH.

BHenpenune pe3yJibTaToB HcciaenoBaHusi. Ha ocHOBe cOBepIIEHCTBOBAHHUS
HAyYHO-METOJIMYECKUX OCHOB O0yUCHHUS Y30€KCKOMY S3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY:

PEKOMEH/IAIlK TI0 TMOBBIIMICHUIO 3()PEKTUBHOCTH O0OYUYEHHUS Y30E€KCKOMY
S3BIKY KaK WHOCTPAHHOMY Ha OCHOBE (POPMHUPOBAHHUS HABBIKOB TOJA4YM TPOCTOMN
uHpopmaruu Ha ypoBHE Al, popMUpOBaHUS YUCTOTHI Pa3rOBOPHOTO MTPOU3HOIIIECHUS
Y YMEHHMS COONI0AaTh IPaBUia JEKCUKO-TpaMMaTHYecKoi rpamoTHocTh. 2017927124
WCIIOJIb30BAH [T OOECTEYEHUs] BBITIOJHEHUS TIOCTABJICHHBIX 3aJad B paMKax
MIPaKTUYECKOro IMpoekTa «Pa3BuTHEe NeAaroruuyecko JeaTeIbHOCTH Ha OCHOBE
KOOTICPAaTUBHOM TICMarOTMKU B OpraHU3amusIX oOpa3oBaHus» (akT TamkeHTCKOro
rocynapcTBeHHoro nexarorndeckoro yuuepceurera Ne 02-07-1104/04 ot 03.04.2023
r.). B pe3ympraTe pacmmpeHa BO3MOXHOCTh aHalHW3a MEJarormueckux u
MICUXOJIOTUYECKUX BO3MOXXHOCTEH  COBEPIICHCTBOBAHUS METOIUKH  OOyYCHHUS
y30€KCKOMY $I3bIKY KaK HHOCTPAaHHOMY;

NPAKTUYECKUE TMPEIIOKEHUSI M PEKOMEHJAMM N0 TPOLecC H3Y4YEeHHUs
y30€KCKOr0 S3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO 3aKIIOYAETCS B TOM, YTOOBI HAYYHTh YMETh
CBOOOTHO BBIPAKATh CBOC MHEHHE, TIPABWIIBHO YITOTPEOJIATh Y30CKCKHE BBHIPAKCHHUS,
CBS3HO COCTaBJISTH TEKCT, YMETh OTBeUaTh COOECETHUKY, HMETh BO3MOXKHOCTH
MOCJIEIOBATENbHO CHUHXPOHU3UPOBATHCS ¢ TpeboBanusimMu ypoBHed Bl u B2.
PekoMeHnnmanuu OBUTM  WCITONB30BaHbI IS OOECIICUEHHUs BBITIOJHEHUS 3ajad,
nocTaBiIeHHBIX B pamkax rpanta Ne YOA-1-22 «Pa3paboTka MoaepHU3UPOBAHHOM
CUCTEMbl MHHOBAIMOHHBIX IEJAarOTMYECKUX TEXHOJOIMM B  MpernojaBaHUU
€CTECTBEHHBIX Hayk» (akT TamkeHTCKOro TOCYJapCTBEHHOTO IIE€IarOrHIecKOro
yauBepcutera Ne  02-07-1104/04 or 03.04.2023 r1.). B pesynbrare
COBEPIIICHCTBOBAHUE METOAMKHA OOY4YEHHS Y30€KCKOMY SI3bIKYy KaK HHOCTPAaHHOMY
MOBBICHIIO 3P EKTUBHOCTb;

MIPAKTUICCKUE TIPEIIOKCHISI M PEKOMEH/IAIIMK MO MOJICIIA COBEPIICHCTBOBAHUS
oOydeHmsl y30€KCKOMY S3bIKYy KaK WHOCTPAaHHOMY, WHTEHCHUBHOCTH OOYYCHHs Ha
HAYaJIbHOM YPOBHE B COIMAJIbHBIX OTHONICHUSX W PA3IMYHBIX PEUYECBBIX CHUTYAIHSX,
BOXHOCTh PACCTAHOBKH IMPHUOPUTETOB TIOHMMAaHWUs W  OOpabOTKH  TEKCTa,
TUHAMUYECKAss TPACKTOPUS MPaBUILHOTO M 3()PEKTUBHOTO HCIONb30BaHusA. Jlis
oOecIieyeHusl peaau3ainy MOCTaBICHHBIX 3a7a4 B paMKax MPAKTHUYECKOTO MPOEKTa
«Pa3BuTHE MEMarornyecKkor ACATEIHPHOCTA B 0Opa30BATEIBHBIX OpPraHU3alMUSIX Ha
0a3e 1Mo KOOMepaTUBHOMU Teaaroruke» 3a Homepom [13-2017927124, npoBoauMoii B
TamkeHTCKOM  rocyJapcTBeHHOM  memarormdeckoM  yHuBepcurere  (TTTIY

yauBepcuteta oT 3 anpens 2023 roma Ne 02-07-1104/04). B pesynwsTate pacuiupera
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BO3MOXHOCTh CO3JIaHHUS 00pa30BaTENbHBIX PECYpPCOB HA OCHOBE YpOBHEBOM Al, A2,
B1, B2 npenogaBanus y30€KCKOTO si3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO;

NpPaKTUUECKUE TMPEUIOKEHUSI W PEKOMEHJAIMU NO KPUTEPUHM  OILICHKU
COBEPIIICHCTBOBAHUSI TPETOJaBaHUsl y30€KCKOro s3blIKa KaK HWHOCTPAHHOTO,
PEKOMEHIAIUU 110 COBEPIICHCTBOBAHUIO HA OCHOBE MPENOJABAHUS MPEIACTABUTEICH
VHJIOCBPONENUCKUX S3BIKOB B OTACJIBHOM TIpyNNe, a NPEACTaBUTEIECH  THOPKCKHUX
HAapoOJIOB B JIPyroil Tpymme ¢ Yy4eTOM Hamu4us OOIMX MPEICTABICHUMN,
rpaMMaTHYECKOT0 CXOJICTBA; BHEIPEHUE MPAKTHKU PABHOTO OOYYECHHS ISl BCEX
OOYYaIOIINXCS CO CPEAHEr0 YPOBHSI MCIOIB30BAaHBI ISl 00ECIICUEHUs peaTn3aluu
3a/1ay, TIOCTaBJICHHBIX B paMKax rpaHta Ha Temy «Pa3paboTka MoaepHU3UPOBAHHOU
CUCTEMBbI MHHOBAIIMOHHBIX MEIarorMYeCKUX TEXHOJOTUN B 00y4eHUHU mpeameram» Ne
YOA-1-22 (akt TamkeHTCKOro rocyJapcTBEHHOrO MEJarorndeckKoro YHUBEpCUTETa
Ne 02-07-1104/04 ot 3 ampens 2023 roma). B pesynprare co3mana BO3MOXKHOCTH
YCOBEPIIIEHCTBOBATH MOJIEIb MPENOoAaBaHus y30EKCKOro sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO.

AnpobGanusi pe3yabTaroB uccienoBanuss. Co cTaTbIMH U TE3UCAMH 10
COJICPKHUIO JUCCEPTAIIMN OCYIIIECTBICHO YyYacTHe B 2 PECnyOIMKaHCKUX u 2
MEXTYHApPOIHBIX HAYYHO-TIPAKTHYECKIX KOH(EPEHIIUSIX.

Ony01MKOBAHHOCTHL  pe3yJabTaToOB  HccaegoBanms.Bcero mo  Teme
auccepranuu  onyonukoBaHo 17 Hay4HO-METOAMYECKHX padoT, B TOM YHCIE, 5
CTaThU B HAYYHBIX M3JIaHUAX, PEKOMEHIOBAaHHBIX K MyOJMKAIIMK OCHOBHBIX HAYYHBIX
pe3ysibTaTax JOKTOPCKHX Jucceprauvii BpIcmien arTecTauiMOHHOM KOMHUCCHH
Pecniybnuku VY30ekucrtan, 3 cTaTbu B PECIHYyOJMKAHCKMX U 2 B 3apyO0eKHOM
KYpPHAIIBIX.

Ctpykrypa u 00beM padoThl. /(rccepTanusi COCTOUT U3 BBEIICHUS, TPEX IJIaB,
3aknrodeHus, 121 cTpaHuI] TeKCTa, CIHCKAa WCIOJIb30BAHHOW JIUTEpaTyphl H
MPWIOKEHUM.

OCHOBHOE COAEPKAHUE JUCCEPTALIUN

Bo BBeaeHMM OOOCHOBBIBA€TCS AaKTYyallbHOCTh M HEOOXOAMMOCTH TEMBI,
OIMMCHIBAIOTCS L€ U 3aJlayl, OOBEKT U MPEIMET UCCIEAOBAHUS, MMOKA3bIBACTCS €€
COBMECTHUMOCTh C IPUOPUTETHBIMU HAMNPABICHUSMH Pa3BUTHUS HAYKH U TEXHUKH
pecnyOiIuKH, €e Hay4dHas 3HAYMMOCTb, OIMCHIBAIOTCSI HOBU3HA W MPAKTUYECKUE
pEe3yabTaThl, PAaCKPBIBAETCS HAy4YHAs W MPAKTAYECKAas 3HAYMMOCTH ITOJYYEHHBIX
pE3yAbTATOB, MPUBOMAATCS PE3YIbTaThl, INPUBOASATCA CBEACHHUA O BHEAPECHUH,
OIMyOJIMKOBAaHHBIX pPab0Tax M CTPYKTYpa TUCCEPTAIIH.

B mnepBoii rnmaBe nauccepraumu, Ha3BaHHOW Kak «HaydHo-Teopermueckue
OCHOBBI NpenoJAaBaHusl y30€KCKOI0 fI3bIKa KaK MHOCTPAHHOI0», PACCMOTPEHBI
TEOPETUYECKHE OCHOBBI 1 COBPEMEHHOE COCTOSIHHE MPEToAaBaHusl y30€KCKOro s3bIKa
KaK MHOCTPAHHOI'0, HAIIMOHAJIBHBINA COCTaB U BO3pAacT OOYy4arolIMXcsi MHOCTPAHIIEB,
UCCJIEIOBaHbl  OCOOCHHOCTH  y30€KCKOro  f3bIKa, ICHXOJIOrO-Telaroruyeckas
XapaKTepUCTHUKa 00y4eHHsI Y30€KCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY.

B Mupe ucropus npenogaBaHus MHOCTPAHHOTO SI3bIKA JIETIUTCS HA TPU MEPHUOJIA:
OPEBHUM TEPUOJI, MEPBOHAYAIBHBIM COBPEMEHHBIM E€BPOIECUCKHM IEPUOM, IEPUOL
Hayana 19 Beka u cepeaunnl 20 Beka.
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HNHTepec METOAMCTOB K BONPOCY “KAKOW METOJ JYYIIUKA METOJ IPEIO aBaHUs
s3bika?” koHla 19 Beka u Hauwana 20 Beka cTajd NMPUUMHOMN MOSIBICHUS HECKOJIBKUX
METOJ/IOB TPETOJaBaHusl A3bIKa, W CJICAYIOIIME METOIbl BHEAPUIUCH B OOyuUEHHE
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY:

Meron nepeBoja: Kak BUOHO W3 Ha3BaHUA, SI3bIK M3Y4aeTCs IOCPEICTBOM
MepeBOJla M3 OJHOrO $3blKa B JIPYrOoM. ODTOT METOJ COCTOMT W3 JABYX 4YacTeu:
rpaMMaTUYECKUH MEpEeBO/l, TEKCTOBOU mepeBoi. [ pammaTuueckuil mepeBoi COCTOUT
U3 TPU3bIBA K JIOTMYECKOMY MBIIUICHUIO, TEKCTOBOM MEpeBOJl U3 OOecredeHus
YMCTBEHHOT'O Pa3BUTHSI.

besnepeBogHoi MeTon. OCHOBHAS LIENb 3TOTO METO/IA - YMETh CO3JaBaTh CPENY
U3y4aeMoro f3bIKa, TO €CTh B 3TOM METOJI€ U3yUYEHHE MHOCTPAHHOIO SI3bIKA JOJKHO
OBbITh QHAJIOTMYHO OOYYEHUIO POJHOMY S3bIKY, OOYYEHHIO MUCBMY M UYTCHHUIO U
NOHUMAHUIO MyTeM O0YYEHHUSI TOBOPUTH HA OBITOBBIE TEMBI, UICXOS U3 MBICIH, YTO
ATOMY MOXXHO HAy4WUTb. DTOT METOJ TaKKe MOXHO pa3[eluTh HA JiBE OOJIbIINE
IPYIIIBL: PSMOWA METOJI U €CTECTBEHHBINA METO/.

Cwmemannpiii Meron. [lo  mMepe  OpoNOMKEHUS  UCCIENOBAHUM IO
COBEPIIEHCTBOBAHUIO 00PA30BaHUSI CTAJIO BBISICHATHCSA, YTO BBILICYKA3aHHBIE METOBI
HE JIAI0T OXKUAAEMOro pe3yjbTaTa B 00y4eHUH MHOCTPaHHOMY s3bIKYy. B pesynbrarte
MIPENOJIaBaHUE SI3bIKa HAYAJIOCh CO CMECH JIBYX U TPEX METOJIOB.

CpaBuutenbHbli  MeTof. llonmHoe Ha3BaHME HaA3bIBAETCA  CO3HATENBHO-
cpaBHUTENbHBIA MeToll. Ero ocnoBan lllep6a, B KOTOpOM CpaBHUBAIOT U MPENOAAIOT
POAHOM SA3BIK U U3Y4YaE€MbIi UHOCTPAHHBIM.

BrllieynomMsiHyTblE METOJbI B HACTOSIEE BPEMS CIIYXKaT «3aKBACKON» JJIA
HOBBIX MeTOoA0B. Kyzaa Obl Bbl HU MOILLIU CErOJIHSA, Bbl MOYXKETE BCTPETUTH Y30€KOB.
OpnHoli U3 aKkTyalbHBIX MPOOJIEM ceMel, MPOKUBAIOIINX B 3apyOEkKHBIX CTpaHAX M3
VY30ekucrana, sIBISIETCS TO, YTO UX JAETH U3Y4aloT SI3bIK CTPaHbl, B KOTOPOM XKUBYT, U,
rOBOPSl HA TOM $3bIKE, 3a0bIBAIOT Y30€KCKUW WM BOOOIIE HE TOBOPST Ha HeM. Ha
ATO €CTh HECKOJIBKO IPUYHNH:

NOCTOSSHHO TOBOPUTh Ha O(QUUHAIBHOM S3bIKE TOCYJAapCTBa B  LEIX
COBEPILEHHOI O U3yUYEHHUS S3bIKa IPOKUBAEMOTO FOCY1apCTBA;

YIAISATBCS. OT CPebl Y30€KCKOro sI3bIKa; OTCYTCTBUE HEOOXOIUMOCTH TOBOPUTH Ha
y30€KCKOM $I3bIKE; HEIOCTaTOYHOCTh UCTOYHHUKOB ISl U3yYEHHUsT Y30€KCKOTO SI3bIKA.

HeobxonumocTh  COBEpPIICHCTBOBAHUSL — IMPENOAABaHUS  y30EKCKOro  si3bIKa
BO3HHMKAET B CBSI3U C BO3POCIIMM CIIPOCOM Ha OOyY€HHE B 3apyO€kKHBIX Y4E€OHBIX
3aBeICHUSIX, T/€ ecThb Kadeapbl TIOPKOJOTMM M ILIEHTpalbHOAa3uaToBeAeHUs. B
HACTOSIIIIEE BpEMS OIpEAeNieHbl JOCTYIHBIE PECYpPChl A OOy4YEeHHsS Y30E€KCKOMY
A3BIKY KaK BTOPOMY U MHOCTpaHHOMY. KoMIiekcHoe 00yueHue y30€KCKOMY SI3bIKY B
JOCTYIIHBIX ~pecypcax, CHHXpPOHHU3alMsg CHOCOOHOCTH SA3BIKOBOTO  OOy4YeHHUs
pearupoBaTh Ha coOeceqHuka ¢ TpeOoBaHusiMu ypoBHs Bl u B2, obecneuenue
JUHAMUYECKON TpPAEKTOPUM TPABMIBHOTO U A()(PEKTUBHOIO  HCIMOIb30BAHUSA
JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX CPEACTB y30EKCKOIO SI3bIKa S3bIK, MPENOIaBaHUE A3bIKa HE
HaIlpaBJICHO HA pPa3BUTHUE HABBIKOB ayJMpPOBAHMUS, NOHUMAHMS NPOUYHUTAHHOIO,
YCTHOM M NUCBMEHHOM peud. DTH PEecypchl HAMNPABICHbI HAa OOyYEHHUE SI3BIKY C
rpaMMaTAYECKOW TOYKH 3PEHUS WU C JIEKCUYECKON TOUKHU 3PEHHUS.
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Jlo cux mop y30€KCKHUH S3bIK UCTIOIB30BAJICS KaK Pecypce [isl O0y4eHHUs PYCCKUX
rpynn 1 uHOCTpaHieB. OJIHAKO CErojHs Ba)KHO CO3JaBaTh MPOrPaMMbl U YUCOHUKH,
OCHOBAHHBIE HA PA3BUTHUH HABBIKOB aYAUPOBAHMS, YTEHUS, TOBOPEHUS U ITUCbMA.

Kpome Toro, B maparpade “DTHHUYECKHI COCTaB M BO3PACTHBIE OCOOECHHOCTH
WHOCTPAHIIEB, HU3YYaIOIIMX Y30EKCKUM S3bIK B aHJIPOTOrMYECKOM OOpa3oBaHUM’
COJlepKUTCST MH(pOpManuUsi O IMIKOJaX Yy30€KCKOro si3blka 3a pyOexoMm, Kypcax u
HaMpaBJICHUSX Y30€KCKOro s3blKa, METOJMKAX TpernojaBaHus B 3apyOeKHBIX
CTpaHax.

BospacTHpie 0COOEHHOCTH YydYallerocs, MPOIECcC peueniuuu, o0paboTKu u
BBIPDAKEHUSI B MO3TY TaKXe SIBISIOTCS HEOOXOAUMBIMHM (akTopamu. Kaxkaelil sramn
0o0pa30oBaTeIbHOrO IMpoIlecca XapaKTepu3yeTrcss TeM, YTO OH MpuolOpen CBOU
O0COOEHHOCTH U 3HAUYCHHUE.

YMmecTHO KiaccuuuupoBaTh M 00y4aTh 3THUYECKHE TPYIIBl H3ydYarOLIUX
y30€KCKHUH SA3bIK CIEAYIOIIMM 00pa3oM.

[IpencraBuTenu pa3HbIX HAIIMOHAJIBHOCTEW M3Yy4darOT Y30EKCKUU SI3BIK B CPEJe
y30EKCKOro SI3bIKA.

TropKOsI3bIYHBIC, U3YyYalONIUEe Y30EKCKHI SI3bIK BHE Y30€KCKOS3bIYHON CPEJIbI.

WNHocTpaHubl, HE SBISIOIIMECS IPEACTaBUTEISIMU  TIOPKCKOIO  S3bIKa,
U3ydaroume y30eKCKHil sI3bIK BHE Y30€KCKOS3bIYHOM CPEIbI.

B nucceprammu packpbiBaeTcs cBoeoOpazve KaKJIoro 3THOCA, acHeKThl, Ha
KOTOpbIE HE0OX0AMMO 00palaTh BHUMaHue B oOyuenun. HabironeHust mokasbIBaoT,
YTO BO3PACT M3YYAIOLIUX SI3BIK SIBISIETCS BaXKHBIM (DAKTOPOM B UX HM3YUYEHHH S3bIKA.
OkcnepTtsl B 00JacTHM MPENOJaBaHHMs WHOCTPAHHBIX SA3BIKOB JENAT TPYIIIbI
M3Yy4YarolnX s3bIKu Ha 4-7 net, 8-15 ner, 16 ner u crapiue.

B nporecce o0yueHns y36eKcKoMy A3bIKY B mKoie «Ziyo Arty B Hero-Hopke,
CIIA oOyuenue nereit genutcs Ha 3 rpynnbi:1l. 6-8 et 2. 9-12 ner 3. 13-15 ner.

Beimme mpencraBnena Bo3pacTHas kimaccudukanus uHoctpanieB no CEFR,
BO3PACTHBIC XapaKTEPUCTUKU U KIacCU(UKALMS YJaluXcsl MKOIbl «Ziyo Art». B
MOCJIEAHUE TOJbl, MCXOAS W3 HAIIero ONbITa, Mbl COWIM JIOMYCTHUMbBIM
KJIACCU(DUIIMPOBATH AyIUTOPHIO KENAOMIMX U3ydaTh Y30€KCKUM S3BIK C BO3PACTHOU
TOYKH 3pEHHs CIENYIOIUM O00pa3oM: HHOCTPaHIbl IIKOJLHOIO BO3pacTa (AeTH
WHOCTPAaHHBIX TpaXJaH, JETU HaIUX COOTEYECTBEHHUKOB, MPOXKHUBAKOIIUX 32
pyOekoM); cTapiive COOTEUECTBEHHUKHU, BJIAJICIOIINE MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM;

TIOPKOSI3bIYHBIE OpaThsd U CECTPhI IIKOJBHOIO BO3pACTa; cTapluiue OpaThsi U
CECTPBIL; B3pOCIIbIE HHOCTPAHIIBI.

B Hamux okcnepuMeHTaXx Mbl KIACCU(UIMPOBAIM BO3PACTHBIC TPYIIIIBI
U3Y4YaloIUX Y30€KCKHM SA3bIK KaK MHOCTPAHHBIN CIEIYIOINUM 00pa3oMm:

yuyamuecs ot 6 1o 10 mer, ot 10 go 15 ner, uzyvarommue y30€KCKUM S3BIK B
Bo3pacte 16 ner u crapine (B OCHOBHOM Jyisi 00pa3oBaHusi, OM3Heca, MyTeleCTBUH,
MHTEpeca, LeJICHANIPABICHHON JeSTeIbHOCTH YUYAIIUXCS ISl YBEITUUCHUS ).

Urposrie, OeceHble M JTEMOHCTPAIMOHHBIE METO/bl AKTHUBHO HCIIOIB3YIOTCS

IUISL M3YYarolUX SA3bIK B BO3PACTE€ OT LIECTH OO JNECATHU JIET. 3alIOMUHAHUE CJIOB C

31



MOMOIIBIO MY3bIKH, MYJIbTHUIBMOB U POJIEBBIX UTP 3PPEKTUBHO B 00YUEHUU JeTen
y30€KCKOMY SI3BIKY.

Hcnonp30BaHnEe MHTErPATUBHOIO MOJAXO0/a MPUBOAUT K TOMY, YTO M3y4arollne
A3BIK OT JECATHU A0 MATHAILUATHU JET HAXOASATCS B MPOLIECCE IKOIBHOr0 00pa30BaHHUs.
KoHeuHo, B 3TO BpeMsi OT yuuTelns Tpedyercs O0ibliasi OTBETCTBEHHOCTh U HABBIKHU.
BaxxHo, 4TOOBI yUUTENb SA3bIKA 3HAT O BOCIPUSITUU U MUPOBO33PEHUH YUaIIUXCS.

OTcyTcTBHE BO3PACTHBIX OIPaHUYEHUN, 00MIINEe UHPOPMALIMH, KOTOPYIO MOKHO
NIPEACTaBUTh, W HAIMYUE YHUKAJIBHO MIMPOKOM ayAUTOPUM B Marepuanax s
M3YYalOIMX S3bIK B BO3pPACTE€ OT WIECTHAALATH A0 IATHIECITH IIATH JET IMPUIET.
BeTynuTh B MEXKYJIBTYPHYIO KOMMYHHMKAIIMIO OTHOCUTENBHO JIETKO U MPOAYKTHBHO.
Kpome Toro, HeoOXOOUMO YYHMTHIBATH KX KOTHUTUBHBIE, IICUXOJIOTMUECKUE U
¢busnogornyecKre 0COOCHHOCTH.

OOyueHue S3bIKy Je€Tel JOLIKOJBHOIO BO3pacTa MPOTEKAaeT HaMHOTO
MHTEPECHEE U JIETYE MO OTHOLICHHIO K 00y4YEHHUIO0 cTapmuX. Tak Kak JesTelnbHOCTh
MO3ra JeTed MIIQALUIEr0 BO3pacTa HENPEPhIBHO PAa3BUBAETCSA, OHA IOJHOCTBHIO
chopMHpOBaHA, HMEIOT CIIOCOOHOCTh HAMHOTO OBICTPOrO BOCIHPUTHS HOBBIX
CBEICHUH B OTHOUIEHHM B3pOCIBIX. YUHWTHIBas 3TH CBOEOOpPa3HbIE CIIOCOOHOCTH,
1e1eco00pa3Ho IUIaHUPOBaTh ypok. Hampumep, B 00ydeHHH WHOCTPAaHHOMY S3BIKY
JeTeN JOLIKOJIBHOIO BO3pAacTa MCHOJB30BAHME B OCHOBHOM WID, WIIIIOCTPALMM,
MECEH W CTUXOB, MYIbTOUIBMOB cuHUTaercs HPQPEKTUHBIBHBIM METOJOM. A
aHApororudyeckoe oOpa3oBaHHME CHOCOOHO TOKa3zaTh A((EKTUBHBIN pe3ynbTaT C
OIIOPOY Ha KOTHUTUBHBIE 3HAHUS U OIBIT.

Yucno M3ydaromux S3bIK MO aHIPOroruueckoMy OOpa3OBaHHUIO 3a MOCIETHUE
roJpl 3HAUYUTEIBHO pacTeT. CeroaHs y30€KCKUW S3bIK M3y4yaeTcs B TPaJULMOHHOM,
rUOpUIHON OHJIAMH (AUCTaHIIMOHHOE) (hopMe.

['maBHas 1enb aHAPOrOru4eckoro 00pa3oBaHUsi COCTOUT U3 PA3BUTHS HE TOJIBKO
po¢eCCCHOHANILHOM, HO U SKOHOMHYECKOW, COIMATbHOW M JIMYHOHW KOMIIETEHIIHMA
JUYHOCTH. [[aHHBIN BUJT 00pa30oBaHUs SIBISETCS MPOLIECCOM, KOTOPBIM OCHOBBIBAETCS
Ha HHTEpPEChl W MOTPEOHOCTH CYOBEKTOB MEIaroruyeckoro Mpouecca, B HEM
NEePBUYHBIM (PAKTOPOM CUUTAETCSI YUET YaCTHOI'O YPOBHSI 00pa30BaTENbHBIX LI€JEH U
IPaKTUYECKUX aCIIEKTOB OCBOEHUS 3HAHUI.

Tepmun “AHmparorvka” mepBoHadaiabHO ObLT co3mad B 1833 romy HemenkuMm
yunreneM Anekcanapom Kanm juist uzoOpaxenus teopun npenonaBanus Ilnatona
(Davenport, 1985). B 1970-x rogax Mankonm Hoy3 (1973, 1980) nonynusupoBani
TEPMHUH aHJIPOTOTHKA M Ha3Bajl “UCKYCCTBOM COACHCTBUS B OOYYEHHH B3POCIBIM .
[Io ero MHeHHIO, aHIparoruueckoe OOpa3oBaHHE HMEET JBE BaKHbIE BBEPCUM:
CaMOYIIPaBJIEHUE, B3aUMOCOTPYIHUYECTBO YUYaAILIUXCS B IIPOLECCE U3YUICHMUS.

Opranuzanust aHAparoruueckoro oopasoBanusi TpeOyeT y4yera psaga (HakTopoB:
MPaBUWILHOE MPOTHO3UPOBAHUE ‘‘COLIMATIBLHOIO MOPTpPETa ayJAUTOPUHN , MPABUIHHOE
OLICHUBAHUE WHTEPECOB, ONBITA, MHTEUIEKTYaJIbHOIO IOTEHLIHMAIA YYAaCTHHKOB B
aynutopun; (popmupoBaHue HHPOPMAIMOHHO-CIPABOYHOM 0a3bl MO MpEAMETY,
chepe u Teme; JCHCTBUME TMemarora-aHaparora  (JIMIO, 3aHUMAIONTUHCS
aHIparornyeckuM oOpa3oBaHHEM) B ponu “‘dacunuraropa” (aKTUBU3MPYIOIIWH,
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MIOMOTAIOIIUIA) B TpoIecce Y4eOHBIX 3aHATUMN; HaNpaBJICHUE OCHOBHOTO BHUMAaHUS
Ha 11e7Tb PAa3BUTHS YPOBHS NPOQECCHOHATFHON KOMIIETEHIIMM YYaCTHUKOB, UCXOS U3
X TPYAOBOrO OIBITA, Y4eOHO-TIO3HABATEIIHHONM MOTHUBAIIMH, a TaK)XE W3 CHCTEMBI
3HAHWM, HABBIKOB M YMEHHH, MPaBUIBLHOE YCTAHOBIICHUE CTPYKTYPHI Y4EOHOTO
mpoiiecca, B YAaCTHOCTH, BBIOOP HMHHOBAIMOHHBIX (OpPM, METOJOB M CPEJCTB
oOy4eHus, CIyXaldX  pa3BUTHUIO  TPYIOBOIO  OMbITa,  COIMAIBHON U
nmpo)eCCUOHAILHOW  KOMIIETCHIIMM  yYYacTHUKOB, a  TakKe COo3JaHue B
COTPYTHUYECTBE CBOOOHO-TBOPUYECKON 00pa3oBaTenbHON cpebl U T.1. [IpoTekanue
MpoIlecca U3YUYCHUSI HTHOCTPAHHOTO SI3bIKA HA OCHOBE AUAAKTHUUYECKUX, METOANYECUX
U TICUXOJIOTUYECKMX BO3JEHUCTBUI JoKazaHO wuccienoBarensmu. llenecoodbpasno
MIPUCOEANHUTD K 3TOMY NMPUHIUIY JTUHTBUCTUYECKUN MPUHITUI, TaK KaK OECKOHEYHO
MECTO  JIMHITBUCTHUYECKUX  (AKTOPOB B  BO3HUKHOBEHHUM  JUJAAKTHUECKHUX,
METOAUYECKHUX M TICUXOJIOTHYECKUX MPHUHITUIIOB, 0€3II0MNO0YHO OYIeT CKa3aTh, YTO
0€3 JTMHTBUCTUYECKOTO MPHUHIIMIIA HE OCYIIECTBISIOTCS OCTAJIbHBIC TPU MPHUHIIUIIA.
[Ipouecc wu3yueHus s3bIka TMOCPEACTBOM MpueMa, O0OpadOTKM U Mepesadu
WH(pOpMAIIMK OCYIIECTBIISACTCS HAa OCHOBAaHUM CBOCOOPA3HBIX ICHXOJIOTHUYECKUX,
(U3MOJIOTHYECKUX TIPOIECCOB. A  pe3yabTaT JIaHHBIX JICUCTBUM IPOSBIISET
JUHTBUCTHYECCKUN TpuHIOun. Ho oObpsgenwHaromee BCe OSTH NPUHIUNBI — 3TO
MOTHUBaIMsA. Mbl cuuTaeM, MOTUBAIUS JUIsl aHAPAroru4yeckoro oOpa3oBaHUS HUMEET
BAXHOE 3HAYCHHE, IMOATOMY OyJeT YMECTHO MPUCOEAUHUTH MOTHUBAIIMOHHBIM
MIPUHIIMIT K BBITIICYKA3aHHBIM ITPUHITATIAM.

B aHgparormueckoM = 00pa3oBaHMHM  CYIIECTBYeT  psa  (HaKTOpOB,
YCTaHABIMBAIOIINX YCHEIIHOCTh OO0ydeHUs Y30€KCKOMY SI3BIKY, CIEAyeT YIETUTh
OT/IEIbHO€ BHUMAaHME Ha 3TU AacleKkThl: Hanmuuume mpakTU4eKcoro >KU3HEHHOTO
OTIBITA.

BricokomoTHBalIMOHHASI HATTPaBIEHHOCTh. CTaOMILHOCT COITMAILHOIO HHTEIIICKTA.
Haynuue nonoxuTenbHOro OTHOIIEHUS K U3YYEHHUIO A3bIKa.

Tab6auna 1.
CJioBa, u3yuyaembie Ha 1-2 ypokax ypoBHsa Al
Tymynauarusmu? (Bam nonsto?) _ Xa, tymysaum ([a, moHsi)
Nyk, Tymynmanum (Het, He moHsut)
Caponuarus 6opmu? (Ectb 11 Bompocki?) Xa,/ xa, §op (1a/nma, ectp)
UyK (uHer)

TypuUHT, YTUPUHT, AUTHHT, E3UHT, TAKPOPIIAHT
(BcTaHbTe, CaIUTECh, CKAXKUTE, HAITUILIUTE,
IIOBTOPUTE)

Paxmart, keunpacus (crmacu0o, U3BHHUTE).

CeKMHpOK alTUHT, UITUMOC (TOBOPUTE
IIOMEJUICHHEe, OXKAITYHCTa).

SAxumm (xopo1io)

13

“ cy3u ¥30ek Tmmaa Kauga 0ynaau? (kak
OyneT Ha y30€KCKOM SI3BIKE CJIOBO «  »?)
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VYuurenb, KOTOpBIM pELIMI 3aHUMAaTbCi OOpa30BaHHEM B3POCIBIX, JIOJKEH
o0paTUTh BHUMAHUE Ha CJIEAYIOIIME MeAarornueckue u MCuxoaoru4eckrue acreKThl:

Co3nath ApyXKECKYIO CpENY B IyXe B3aUMOYBAXKEHUS;

Ucnonb3oBaTh  HEOOXOAMMBIE  MaTepualbl,  MOJJIEKAIUE  M3YUYCHHIO,
MOCPEJICTBOM B3aMMOCOTPY/THUYECTBA;

O3HaKOMHTH C IJIAHOM U3YYEHUS S3bIKa U MOKA3aTh IOCTOSIHHBIN PE3YJIbTAT;

dopMupoBaTh Cpey OOIICHHS Ha OCHOBE COTPYAHUYECTBA BHE 3aHSATU.

[Ipu 00y4yeHMM WMHOCTpPAHIIEB y30EKCKOMY SI3bIKY HAa OCHOBE WHTEIPATHUBHOTO
MOJX0/la YYUTHIBAIOTCS BO3PACTHBIE OCOOCHHOCTH, ICHUXOJIOTMYECKOE COCTOSHUE
U3ydaronmx s3elk. Bmecte ¢ atum, Tpedyercs co3nath QpyHIamMeHT aJist ObICTPOro
npuoOIIeHusT K cpefe y30ekckoro si3pika. OOBIYHO Ha TMEPBOM KE YpPOKeE,
OpPraHM30BAaHHOM JUIsl MHOCTPAHIIEB, CJIEYeT HAy4YUTh HEOOXOIUMBIM MJIS S3bIKa
enuauiiam Torga Oyner jerye MpUOOUIUTHCS K cpelie Y30€KCKOro si3bika v Oyjaer
MOBBIIIEHA MOTHBAIUMS K UW3Y4YEHUI0. A 93TO CO34acT BO3MOXHOCTh JJIA
MpPENoJaBaHusi, HAaUMEHBIIMM O00pa30M HCIONb3Yys S3bIK-TIOCPEIHUK C TPEThUX
ypokoB. Kpome »sToro, B 3Toil riaBe o0OIIEIUIAKTUYECKHE M CICIHAIBLHO-
METOIMYECKHE TMPUHIMUIBI, HX BHUIbI, OCOOCHHOCTH OOBSCHEHBI TOCPEICTBOM
MIPUMEPOB.

Bo Bropo#i rnaBbl auccepranuu, Ha3BaHHOW Kak “CoBeplIeHCTBOBaHHE
METOJAMKHM TNpenoJaBaHus Y30€KCKOro f3blKa Ha OCHOBe HHTErPaTHBHOIO
MOJAX0Aa” HCCIENOBaHbl BOIMPOCH “AHaiM3a JUIAKTAYECKOTO  COJEpKaHUs
MHTErPAaTUBHOIO MOJX0Ja B MPENOJAaBaHUM y30€KCKOro si3blka KaK MHOCTPAHHOI'O U
CYIIECTBYIOLIEH JIUTEpATYyphI, WCIIOJIb30BAHUS OHJIaMH-TIaThOpM B
aHJIparoruueckoM odOpaszoBanuu, Ha npumepe «O°zbekonay, Bompockl co3nanus
METOIMYECKOr0 O0ecreyeHus: NIl MHOCTPAHIIEB, M3Y4alolUUX Y30EKCKUH S3BbIK B
aH/JparornyeckoM oOpa3oBaHUU. B HeM nNpUBEAHHBI CBEJIECHUA O COJEPKAHUH,
OCOOEHHOCTSIX, MHTErpalMd HHTETPATUBHOIO OOYYEHHMS, MEKIPEIMETHBIX CIOSIX.
Peub maer o npexHeM U HACTOSIEM IOJIOKEHUU MPENnoiaBaHusl y30€KCKOro si3bIKa
KaK MHOCTPAHHOrO, a Takke o0 y4yeOHMKax M MOCOOUAX, MOCPEACTBEHHO H
HEMOCPEJCTBEHHO HCMOJb3YEMBIX B 3TOM  IPOIIECCE. B ostux memsx
MPOAHATU3UPOBAHbI HEKOTOPble YYEOHUKM U TOCOOMS, HCIIOJIb30BAaHHBIE B
MPEenoJaBaHUuh  Y30€KCKOro fA3blKa KaK HHOCTPAHHOro. OOBACHEHBI IENH
ynpaxxkHeHul u3 ydeOHuka “O‘zbekona”, co3gaHHOro Ha OCHOBE WHTEIPATUBHOIO
MoJIX0/1a.

OTU 3aJaHusl MOTYT MPOAODKATHCS WM U3MEHSTHCS B 3aBUCUMOCTH OT TEMBI
ypoka. OgHako yeTkas (GOpMYIUPOBKA «3aJlaHUs YNPAXKHEHUSD CIYKUT HE TOJIBKO
UIsl co3naHusi KomdopTa s CTYIAEHTOB, HO M JUIsl MOBBIIEHUS 3(PPEKTUBHOCTU
M3y4eHUs S3bIKA. OJTa CHUTyalus, B KOTOPOM BO3PacTaeT CIPOC Ha H3YUYEHUE
y30€KCKOro f3blKa, CTABUT 3aJady CO3/JaHMs OHJIAMH-TIATGOPMBI st O0ydeHHMs
MHOCTPAHIIEB $3bIKY B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHbIMM TpeOoBaHusAMH. Bce
UCIIOJIb3yeMble B MpPOrpaMMe€  YINPAXHEHUs  MOJTOTOBJIEHbI HAa  OCHOBE
MHTErPAaTUBHOIO TMOAXOAAa M YYUTHIBAIOT HMEIOLIMECS aKaJeMHYEeCKUEe 3HaHUS
OpraHucTa A3bIKa. NOMOTraeT clenaTh MNpPOLEcCC H3y4YeHUsd s3blka Oolee
3¢ HEKTUBHBIM

B npegnaznaueHHOM 1711 00y4YEHHs] MHOCTPAHIIEB Y30EKCKOMY SI3bIKY YUEOHUKE
“O‘zbekona” ucmoap30BaHbI CICIYIONINE YIIPAKHEHUS:
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Taoauna 2.

YnpaxxHeHusi ypoBHA A2, HCIIOJIb30BaHHbIE B yueOHuke “O‘zbekona”

Cnosape Ilonumanue c I pammamuxa; Ayoupoeanue | I'osopenue Hucomo
HOMOWiBIO YMeEeHUA:

Hononuute |OtBeThTe Ha Bonpockl.| [loctaBpre | Cmymaiite u | OTBeThTe aH HaliauTe U3 TeKCTa
PUCYHOK [IpounTaiite TEKCT |[COOTBETCTBYIO| OTMETHTE BOIIPOCBI. _ OIIMOKH.
CJIOBAMM. (Bompoc, e coorBeTcTBYIO] OTMETHTE Crnyaiite u

Cnymaiire, COOTBETCTBYIOIIMI | OKOHYAHUS, | M€ PUCYHKH. [COOTBETCTBYIO MUIINTE

MOBTOPUTE U TeMeE) nocraspre | CrnymaiiTe u | Iue cioBa. (crmoBecHbIH

IIPOBEPBTE. IIpounraiite n CJIOBA, 3ar0JIHUTE Oboratum JTUKTAHT)

Cornacyiite CpaBHUTE. COOTBETCTBYIO| [TyCThIE MECTA. pedsb. (HaiiguTe 1Mo

CJIOBa U OTMeTbTe MpaBUIIbHBIC e [Mocnymaiite | JlomoaHuTe |TrpaMMaTHYecKOM
COCTaBbTE Y HETPaBUJIbHBIE | COACPKAHUIO | 3aHOBO U Oeceny. TEeMe OUJ).
COYETaHUs. OTBETBL. Hcnons3yiite | OTMETHTE Paboraiite B | [IpenocraBien
Honomuute | OTMEThTE aHTOHUMBI/ MPaBWIbHBII nmapax. oOpasel u 1o HeMY|

NPEII0KEHUS Ha|CHHOHUMBI\COTIIACyHTe| IPOIOKHUTE. OTBET. Crpocure y | HaIlUIIUTE TEKCT,
OCHOBE pucyHKa.| Mcmonb3ys Tekcr, 3anonaute [KOMMyHHMKaTWB|  Apyra. coznaiTe oOpaszer
u3zobpasure... . TabIUILy. HOE N3o00pa3zute JOKYMEHTA.
Cornacyiite 3HaueHue | C TOMONIbIO | YIPAKHEHUE. | PHUCYHOK. 3anoyHuTe
BBIJICIICHHBIX/TIOTYEPKH CIIOB CocTaBbTe Taduiy,
YTBIX CJIOB C COCTaBbTE pacckas 1o |HaIlUIINTE OTBETHI
PUCYHKaMH. COueTaHMUs, pPUCYHKaM. | Ha BOMPOCHI...
MCTIONB3YHL. . .. | Hanwumure scce
Haiinure un CocTaBbTe TEKCT.
UCIIPaBbTE
HETPaBUILHO
MIPUMEHEHHBIE
OKOHYaHMUS.
Jomomaute
PEI0KEHHUSL.

B ceru HHrepHer W ApYyrux ceTsaX IPUBEIACHBI CBEACHUS O IEPEBOAHBIX
CJ'IOBapﬂX HeKOTOpBIX CJIOB, HpI/IMeHSIeMBIX B pa3FOB0pHOM CTHUIIC y36eKCKOF0 SI3bIKa
https://www.teachaway.com/teach-in-uzbekistan,

https://lanquagelifeschool.com/en/land/learn-uzbek-lanquage-via-skype/,

https://teachyourselfuzbek.com/, https://www.justlearn.com/uzbek-tutors,

https://en.amazingtalker.com/apply-to-teach/uzbek,

https://ceeres.uchicaqo.

edu/uzbek-language-resources. OgHako 3TU IPHUBEJACHHBIE B caliTax CBEICHHS

HEJIOCTATOYHBI JJIsl CO3JaHUs MpeCcTaBlIeHuss 00 Y30eKucTaHe U NMpUOOIIEeHUs
K SI3bIKOBOW Cpelle M3y4aroUIuX S3bIK.

B nenax nukBHIAUUU CYIIECTBYIOLIMX HEIOCTATKOB U BBINIOJHEHUS 3a7ay B
2021 romy co3man cait Www.uzmotul.com s anaparorudeckoro Bospacra. Cair

OXBAaTbIBACT BCC YPOBHU M3YUYCHHUA A3bIKA,

COCTOMT W3 &8 OCHOBHBIX SYEEK,

CO3JAa0IUX ONTUMAJIBHBIC H IIUPOKUC BO3MOKHOCTHU IJISI HHOCTPAHIICB.
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ZBEKON birlashtirgan ushbu kitob, sizni
ya'nada o'zbek xalqgining
mehribonligi va

mehmondo’ stllglm anglashda
‘Ihoshchi hnln =
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Puc. 1 Fnasﬂoe OKHO nﬂaTq)oprl «Y36eKOHa»
1. YpoBHu.

Orta auelika pasznenena Ha 3: A, b, C. A —3T0 HavanbHbBIN ypoBeHb. YpoBeHb Al
— U3yYaloUui s3bIK TOHWMAaeT ¢pa3bl, HEOOXOAWMBIE JJIS OCYIIECTBICHHUS
KOHKPETHOM 1IeIH, U CIIOCOOEH MPUMEHUTh B CBOEH peur; MOXKET MPEICTaBUTh ceOs,
YJICHOB CEMbH, JPY3€ll U JPYrux, MOXKET MPEeACTaBUTh CBEICHHUS O cede, MecTe
MIPOXKUBAHUSI, 3HAKOMBIX, JTIOOMMOM 3aHATHH. MOXET OTBETUTh Ha BOIIPOCHI 110 HUM.
[TonnMaer u oTBeYaeT Ha BOMPOCHI MPU MEIJIEHHOM pa3roBope ¢ cobeceqHukoM. B
mwiarpopme “O°zbekona” ypoku HadaapHOro YpOBHS pasjeieHbl Ha 3 drtama, Al,
Al+, A2.

Yacte Al cityxut co3gaHuto 06a3bl JUisl U3y4aroluX y30€KCKU S3bIK ¢ Hyms. B
ATOM sUeHKe M3ydYarolIui sS3bIK 3HAKOMHUTCS CO CIICNYIOIMUMHU TeMaMmu: “AmndaBut”,
“ITpuBerctBue”, “Ilpomanue”, “Jlnunsie Mecroumenus”, “Lipippsr”, “Bpemsa”, “Ito,
TOT, 3T0T”, “LIBeTa”, “@pyKThr”’, “XKuBoTHBIE”, “MON BO3pacT”.

Hnst ypoBHs Bl.

[Tnarpopma “O‘zbekona” cospmact psAa BO3MOXKHOCTEH JUISI W3YYCHHS
y30€KCKOr0 s3bIKa HMHOCTPAHI[AMHU, POJCTBEHHBIMU HAIUSIMU aHJParoruuecKkoro
BO3pacTa: BO 3MOXKHOCTb M3ydaTh B JIOOOM MecTe, Jt000e Bpemsi; BO3MOXXHOCTh
M3y4aTh YpPOBEHb JIIOOOTO $3bIKA;  BO3MOXKHOCTb H3y4daTh SI3bIK CHUCTEMHO;
BO3MOXHOCTh HU3y4aTh $3bIK, OCHOBAHHAs CaMOCTOSITENIbHbIE U AayTEHTUYECKUE
HMCTOYHUKHM; BO3MOXXHOCTh O3HAKOMUTBHCS C Y30€KCKOW KyJIbTYypOH, OOBIYASIMU;
M3YYUTh KaXIbIA aCleKT Ha OCHOBE IIyOOKOro MOAX0/a; H3YYUTh YHUBEPCAIbHYIO
rpaMMaTHKy; M3y4aTh UHTEPECHO U JIETKO Ha OCHOBE MHTEIPATUBHOIO MOX0/1A.

Kpome sTOoro B naHHO# TjaBe TOBOPUTCS O TEOPETHUYECKHX OCOOEHHOCTSIX
MPEenoJaBaHus y30€KCKOro si3blka Kak MHOCTPAHHOI'0, IPOOJIEMbI, BCTPEUAIOIIHUECS B
npoiiecce M3y4deHus y30€KCKOro U MyTH MX YCTpPaHEHUs, Pa3BUTUU JICKCHUYECKUX,
rpaMMaTHYeCKNX U (POHETHUECKUX HABBIKOB B IpoIlecce y30eKCKOoro si3bika. Bmecrte
C 3TUM packpbIThl ypoBHU Al u A2 yuebnuka “O‘zbekona”. Peub umer o pa3Butuu
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HABBIKOB ayJUpPOBAaHMSI, TOBOPEHMSI, UTEHUS U MHCbMa MOCPEICTBOM YIPAKHEHUH,
PEKOMEHIAIUAX U MOIX0JaX M0 OOYUYEHHIO €IMHULIAM KYJIbTYPHI.

Tperbss rmaBa auccepranys Ha3zBaHa Kak “ONBITHO-IKCIEPHUMEHTAIbHASA
NPAKTUKAa Y4eOHOIl mporpaMmMbl W Yy4eOHMKAa Y30€KCKOI0 f3bIKa KakK
HHOCTPAHHOIO0 HA OCHOBE HWHTErPATHBHOIO IOAXOAA. OKCIIEPUMEHTAJIbHAs
MPaKTUKA UHTErPATUBHOM MPOrpamMMbl MO Y30€KCKOMY SI3BIKY C TIOPKOSI3bIYHBIMU U
MHOCTPAaHHBIMU O0YYaOIIMMUCS IPOXOINIA MO CAEAYIOIIUM dTaraM:

pPEKOMEHJAIMU 10 TMOBBIIIEHUIO Y(PPEKTUBHOCTH OO0yUYEeHHS Y30EKCKOMY
A3bIKY KaK MHOCTPAaHHOMY Ha OCHOBE (POPMHUPOBAHUS HABBIKOB IMOJAYM MPOCTOU
uHpopMaiuu Ha ypoBHe Al, popMHpOBaHUS YUCTOTHI PA3TOBOPHOIO IPOU3HOIIECHUS
Y YMEHHMS COONI0AaTh MPaBUIia JEKCUKO-TpaMMaTHYecKoi rpamoTHocTu. 2017927124
WCIIOJIb30BaH [IJIsi OOECHedYeHUs] BBITIOJHEHUS TIOCTABJICHHBIX 3aJad B paMKax
OpakTUYECKOro  mnpoekra  «Pa3BuTMe  megarorn4yeckol  JEATEIbHOCTH B
0o0pa30oBaTENbHBIX YUYPEKICHUSAX HA OCHOBE KOOIEPAaTUBHOM  IEJAroruku»
(TamkeHTCKUI TOCYAapCTBEHHBIN MeNarorndeckuii yHuBepcuteT, akt Ne (02-07-
1104/04 ot 3 anpens 2023 rona) . B pesynbTare pacuimpeHa BO3MOXXHOCTh aHAIN3a
NEJarorvueckuXx M  MCUXOJOTMYECKUX  BO3MOXKHOCTEH  COBEPUICHCTBOBAHUS
METOIUKHU O0y4eHHsI Y30€KCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPaHHOMY;

IPOLIECC U3YUEHHUS y30EKCKOro si3blKa KaK MHOCTPAHHOTO 3aKJIFOYAETCS B TOM,
YTOOBl YMETh CBOOOJHO BBIpaXaTh CBOE€ MHEHHE, YMETh MPAaBWJIHHO YMOTPEOIATH
y30€KCKHE BBIPAKEHHUS, YMETb CBS3HO COCTABJISTH TEKCT, YMETb OTBEYaTh
coOeCeIHNKY, HMETb BO3MOXXHOCTh TIOCJIEIOBAaTEIIbHO CHHXPOHU3UPOBATHCS C
TpeOoBaHussMu  ypoBHed Bl wu B2, Ha ocHOBaHMM peKOMEHAAIUH IO
COBEPILIECHCTBOBAHHUIO HCIIOJIB30BAHO I OOECHEYEeHMs] BBINOJHEHUS 3ajady,
MOCTABJICHHBIX B  pamMkax rpaHta mno Teme YOA-1-22  «Pa3paborka
MOJICPHU3UPOBAHHONW CHUCTEMbl WHHOBAIIMOHHBIE IE€JarOTMYECKUE TEXHOJOTUH B
npenojaBaHuu  Hayk»  (TalIKeHTCKMA  TOCyIapCTBEHHBIM  I1€1arOrun4ecKuid
yauBepcurer, 02-07-1104/akt Ne 04 ot 3 ampens 2023 roma). B pesynbrare
COBEPILICHCTBOBAHUE METOAMKU OOY4YEHHsS! Y30€KCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAaHHOMY
MOBBICHIIO 2P EKTUBHOCTD;

MOJI€TIb COBEPIICHCTBOBAHUS O0YyUYEeHHS Y30€KCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY,
WHTEHCUBHOCTh OOY4YEHHUS Ha HAYaJbHOM YPOBHE B COIMAIBHBIX OTHOIICHHSX H
Pa3JIMYHBIX PEYEBBIX CUTYALUSIX, BAXKHOCTh PACCTAHOBKHU IMTPUOPUTETOB TOHUMAHHUS U
00pabOTKM TEKCTa, AWHAMUYECKash TPACKTOPHsl MPAaBHIBHOTO M A(PPEKTUBHOTO
WCIIOJIb30BaHUSL NIl OOECMeYeHus] peaju3alid TOCTABJICHHBIX 3aJad B paMKax
MIPAKTUYECKOr0  NpoekTta  «Pa3BUTHE  NENAarornyeckom  JIEATENbHOCTH B
00111e00pa30BaTENbHBIX YUPEKACHHUSIX» HCIOIB30BaH JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKUN
MHCTPYMEHTApUl A3BIKOBBIX PEKOMEHJALNN MO0 COBEPUICHCTBOBAHHWIO HAa OCHOBE
o0OecriedeHuss M  pPAaCCTAaHOBKM  IPHUOPUTETOB  HCIIOJIB30BAHUS  KOTHUTHUBHO-
MIparMaTUYECKOro MoAXoAa. Ha OCHOBE KOONEPATUBHOW MEAAroruKu» MoJl HOMEPOM
113-2017927124, npoBoaumoi B TalIKEHTCKOM TOCYJapCTBEHHOM MENArOrMYECKOM
yHuBepcutere (TamkeHTCKui TocyJapCTBEHHbBIN M€1arOrMYeCKUid YHUBEPCUTET, aKT
Ne 02-07-1104/04 ot 3 anpens 2023 rona). B pesynbrare paciuipeHa BO3MOXHOCTb
co3laHusi 00pa3OBaTENbHBIX PECYPCOB MPEMoJaBaHUsl Y30EKCKOro s3bIKa Kak
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MHOCTpaHHOro i  ypoBHed Al, A2, Bl, B2 Ha ocHOBE YypOBHEBOU
MOCJIEIOBATENbHOCTH;

KPUTEPHUH OIEHKH COBEPIICHCTBOBAHUS MPENOJaBaHUs Y30€KCKOTO si3blKa Kak
WHOCTPAHHOTO COBEPIICHCTBYIOTCS Ha OCHOBE BHEIPEHHUS B MPAKTHUKY OTACIHHOTO
OOydYeHHsI TIPEACTaBUTENCH WHIOEBPOTICHCKUX S3bIKOB M TIOPKCKUX HApOIOB C
Y4€TOM Hajau4us OOMmUX UACH, TpaMMaTHYECKOrO0 CXOJACTBA W JaJIbHEHIIEro
MPETNOJaBaHusl CPEIHETO0 YPOBHS BCEM OOYyYaAIOMMMCS B PaBHOW CTETMEHH, IS
oOecriedeHusl BBIMOJTHEHUS 3a/a4, MOCTABJIEHHBIX B paMKaX rpaHTa IOJ HOMEPOM
rpanta YOA-1-22 «Pa3paboTka MOJEPHU3MPOBAHHON CHUCTEMBbl MHHOBAI[MOHHBIX
MeJaroruueckux TEXHOJOTUH B 00yueHuu Hayk» (TamkeHTCkuii TocyaapCTBEHHBIN
negarorunueckuii yauBepcuter, 02-07-1104/04 mudposoit akt ot 3 ampens 2023
roga). B pesynbrare ymamoch ycCOBEpUIEHCTBOBATH MOEIb OOY4YEHHs y30€KCKOMY
A3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY.

Kpome Toro, ObuM TIPOBEACHBI OMBITHO-IKCIIEPUMEHTAIBHBIE PAOOTHI C
MOCJICYIONIUMHU BBIBOJJaMU B TallIKEeHTCKOM TOCYJapCTBEHHOM YHHUBEPCHUTETE
y30€KCKOro si3blka W JuTeparypbl mMeHu Aunumepa HaBou «SI3bIKOBOM Kypc» B
teuenue 2018-2021 rr., B MunuctepctBe obOpaszoBanusi Typenkoit PecmyOnuku c
okTs0pst 2020 roma mo mapt 2021 rona Ha kypce «HTepecHbIN y30eKCKUM S3BIK», B
IlenTpe oOyueHusi OCHOBaM JEJONPOM3BOJACTBA HA TOCYAAPCTBEHHOM SI3BIKE U
MOBBIMICHUS KBATU(UKAIMK TPU TalIKEeHTCKOM TOCY/IapCTBEHHOM YHHUBEPCHUTETE
y30€KCKOro si3bIKa M JuTepaTypbl uMeHu Anuinepa HaBou ¢ HosO6ps 2020 roga mo
nekabps 2021 r., Ha 6a3e mporpammbl OOH "Pa3Butue" B Y30ekucrane, B TpyIie
adranckux nesyuiek ¢ 4 suBaps 2021 r. mo mexabpp 2021 r., ¢ mpeacTaBUTEIIMU
MOCOJILCTBA U KOHCYJIbCTBA B Y30ekuctane 2020-2021 rr.

B pamkax maHHOM T71aBbl B coaBTOpCTBE M3naHbl yueOHUK «O‘zbekona» Al u
yaeoHuk «O‘zbekona» A2. YueOHUKH MOATOTOBIICHBI Ha OCHOBE MEXTYHAPOITHBIX
CTaHJIApTOB TMPENOJIaBaHMsl WHOCTPAHHBIX S3BIKOB. Hinke mpencraBieHa mporpaMmma
yueOHuKoB Al u A2.

A B D = E
Darsni < Lug*atimizni Muhim =
MAVZU boshiaymiz Of‘rganamiz Boy qoid. s‘-"’sh‘:ya.t‘l'?
Olmoshlar:
fl Foydali men,sen,
SETED iboralar u,biz,siz,
utsr
Egalik
Davlatlar- - 5
1 Tanishuv | Yaxshimisiz?| ning e P
nomlari Qayertiksiz?
Ragamlar: Narsa Sening
20-30, - -ta, -inchi yoshing
4 o‘nliklar...| nomlari nechida?
Kim, Bu kim?
3 Nima, Kasblar u, bu, -lar Bu nima?
Qayer Bu gayer?
Qachon?,
Vaqt Parvoz Qanchaz.
4 birliklari jadvali -man, -san, Kun tartibi
iz, -siz
Mamlakat, Jor ...da joyla:
5 shahar va nomrari Shimol, Janub, e
millat Sharq, G*arb
Necha put? | kiyim-kechak 50_3:5572:
6 Qancha? xv‘ w"w
Meva va Hisob Sifat Buyurt:
7 sabzavotlar so‘zlar darajalari b«,s:“
Ta’qiq va
yil, fasl, oy, Buyruq Imtihon
8 hafta belbu gi,llauqﬂ mayli qoidatari
Yo*nalish Chipta
hagida.
9 Transportiar ---da boshiayman. nomtari Shzocs-zan sotib olish
eeot tugataman.

Puc.2. Kourent yueonuka “QO‘zbekona” yposus Al
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KonrenT yyeOHuka “O‘zbekona” ypoBus A2

Taoauua 3

Mualliflardan Mavzular M G T S Y 0O’ZBEK
QIZIQARLI GRAMMATIKA | TINGLAB SO’ZLASHAYLIK | SAVODLI MADANIYATI
MATN TUSHUNING YOZING
7- Dars | Mening oilam Malikaning -ning, -ni, -niki Tanishuv Rasmlarni Ma’lumotnoma | Qizigarli
8-23 oilasi qo’shimchalari tasvirlang Yozish o’zbek oilasi
8- dars | Sifatli ta’lim Sizning ...-dan ...-gacha, | Imtihon Dars \to’garak Ustoz-shogird
24-39 maktablaringiz | -da jadvali an’anasi
0’zbekiston qo’shimchalari
maktablariga
o’xshaydimi?
9- dars | Uyim-joyim Mening O’tgan zamon Binolarning Suhbat. Xat yozish Mehmondo’st
40 -59 uyim\Mening fe’li tasviri Yangi uying bilan 0’zbek
orzuyimdagi -ni tushum tabriklayman
uy kelishigi
qo’shimchasi
Nazorat bloki 60-63
10- dars | Sport—sog’lik Futbol -chi Sport turlari G’alabangiz bialn O’yin jadvali Kurash
64- 79 garovi hakami, qo’shimchasi, hagida audio tabriklayman
Estrada harakat nomi -sh
yulduzi (-ish), -mog
11- dars | Yogimli ishtaha O’zbekistonda | -li, -siz Yetkazib Rasmlarni Taklifnoma Qora choymi,
80-101 mevalar qo’shimchalari, berish tasvirlang, ...dan ko’k choymi?
eksporti -ga jo’nalish xizmati, tayyorlanadi
kelishigi yandeks Osh bo’lsin!
qo’shimchasi O’zbekiston
12- dars | Tana a’zolari(rasm | Kasting, Kerak, mumkin, Tinglab Ular kimga Ariza O’zbekona
102-122 yo’q) diqgat gidiruv! | shart to’1diring 0’xshaydi? kiyinamiz
Shoshilinch
xabar
Nazorat bloki 123-125

[Ipomecc OoCBOEHHSI 3THX MPOTrPamm,
OBJIQJICHUS HAYaJbHBIM YPOBHEM, COCTABIISIET 2-2,5 Mecsua s dTana Al, a ayis sTamna
A2 — 2,5-3 wmecsma. U3 sToro MOXKHO cHaenaTh BBIBOJ, YTO MPOIECC OOy4YeHUs
y30€KCKOro sI3bIKa Ha HAYaJIbHOM JTalle B aHAParorudeckoM oOpa3oBaHUM OXBATHIBAET

5-6 MeCSIIEB.
JIo  ceromHsmHero

JTHS

y30EKCKHA

SA3BIK

oOyuascs

Ha

KOTOPBIC IIPCHOCTABJIAIOT BO3MOXKHOCTDH

OCHOBC

KOMMYHHUKATHBHOT'O, CHUCTEMHO-CTPYKTYypajJbHOM IMOAXOJE, MOAXOA OOydeHHs Ha
OCHOBE TIpe/IJlaraeMoro HaMyi HHTETPATUBHOTO MOX0/a PACIIUPUI MPOIECC U OXBAT
U3YYEHUs Y30EKCKOTO S3bIKa, W3YYAIOIIUKA CO BTOPOT'O YpOKa, Ha4yajl TOBOPUTH Ha
y30€KCKOM SI3bIKE.

B kaxmom MpoBeAEHHOM  DKCIIEPUMEHTE  BO3HUKIU  (OHETHUECKHE,
nexkcuueckue, opdorpaduueckue, ophodnuyeckre MpodieMbl, UCXOJS U3 POIHOTO
S3BIKA, U3YUYAIOIIIETO SI3bIK, U pa3paboTaHbl PEKOMEHIAIMH 10 UX YCTPAHEHUIO.

[Iponiecc cozmanus yueOHnka “O‘zbekona” morpeboBan pa3paboOTKy CHCTEMBI
OLICHUBAHUWs YPOBHS 3HAHUH y30€KCKOro si3bika,  komaumoun “MO‘TUL” (“Mening
0‘zbek tilim uchun loyiham” - mo#l mpoeKkT ajisi Moero y30eKCKOro s3bIka) Oblia
pa3paboTaHa CUCTEMa OLICHMBAHUS YPOBHS 3HAHMI, yCTaHaBIMBAIOIIECH YpPOBEHb
3HAHUK Y30€KCKOTO s3bIKa JIJIsi MHOCTpaHieB. JIJisi KakKIoro acrekTra TMOHWMAaHHE
MIPOYUTAHHOIO, AayJUPOBaHUE, MHCbBMO M 4YeTeHue BbAeleHOo 1o 30 Oamios.
[TpoxoaHoit Oann aig Kaxkaoro acrekra cocraBui 17 6amnoB no ypossto Bl. Tlocne
pK3aMeHa ObUT MOJCYMTAH OOLMN Oayul KaXAbIX acleKTOB U BBISBJICH CpPEIHUN
ypoBeHb. CTaHAApT OlleHMBaHUS y30€KCKOTO sI3bIKa OTPAXEH B CIEAYIONIESH Ta0HIIe.
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Taoanna 4
CucreMa ouleHUBAHUSI YPOBHS 3HAHUA Y30€KCKOI0 S3bIKA

YPOBEHb IHonumanue AynupoBaHue IMucsmo | I'oBopenme
NMPOYUTAHHOIO

Al 11-13 11-13 11-13 11-13
A2 14-16 14-16 14-16 14-16
b1 17-20 17-20 17-20 17-2

B2 21-24 21-24 21-24 21-24
C1 25-27 25-27 25-27 25-27
C2 28-30 28-30 28-30 28-30

B 10t rnmaBe Takke oOcyxaanachk S(PQPEKTUBHOCTh HSKCIEPUMEHTATBHOM
MPaKTUKU, MPOBOJUMON C MHOCTPAHI[AMUA HAa OCHOBE MHTETPATUBHOM MpOrpaMMbl U
yueOHHKa 10 Yy30ekckoMy si3bIKy. IIpoBeneHa »skcrnepuMeHTalbHas paboTa C
y4acTUEM HWHOCTPAHHBIX TpaKJaH, NPEICTAaBICHBI IOKA3aTeld YCIEBAEMOCTH, a
TaK)Xe OTPAKEHBI PA3INUMsl, BOSHUKAIOIINE B MPOIECCE U3yUeHUs y30€KCKOTO SI3bIKa
MPEACTABUTENIIMU POACTBEHHOIO SI3bIKA U MPEJACTABUTEISIMUA HEPOJCTBEHHOTO SI3bIKA
B YCBOCHHH UHAUKATOPBI.

Tadauua 5.
IMoxka3aresau c(popMHUPOBAHHOCTH YMEHUI M0 NOHUMAHHUIO POYUTAHHOTIO,
ayIMpPOBAHMI0, TOBOPEHHMIO, MMCbMY Y HHOCTPAHLEB, M3Y4YAKIIHUX Y30eKCKHUH
SI3bIK, B Ha4YaJie JKCIePUMEHTAa

Komnuectso YpoBeHb OCBOCHUS
yUaImxcs
[Tonnmanue @ynupoBanueropopenue|llncemo
MPOYUTAHHOTO
DKCrepuMeHTaIbHas 267 46,9 50,2 495 40,9
rpymnmna
KoHnTponbHast rpymma 281 60,1 59,8 62.7 545
Taoauua 6

[Hoka3zaresn ¢cpopMHUPOBAHHOCTH YMEHHH 110 NIOHMMAHUIO IPOYUTAHHOIO,
ayaAMpPOBAaHMIO, TOBOPEHHMIO, MUCHMY Y HHOCTPAHLIEB, H3YYAKOIIHUX Y30eKCKUi
SI3bIK, B KOHIIE JKCIIEPUMEHTA

KonuuecTBo YpoBeHb OCBOCHUS
yHamuxes [Monumanue ToBopenue
MpOYHTaHHOro LYAMPOBAHUE [Iucemo
DKCTICpUMEHTAIbHAS TPYIINa 267 61.4 65,6 68,5 61.1
KonrtponpHas rpymnma 281 82.1 82,6 84.6 75,5
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Taoauua 7
®opMuUpOBaHMEe YPOBHS MOKa3aTeseil 0CBOCHUS M3yYaIIMXC
JIKCIMEPUMEHTAJBbHBIX U KOHTPOJIbHBIX I'PYIII 10 HTOTOBBIM 3K3aMEeHAIIMOHHBIM

TeCTaM
Ne I'pynnsi KoJsmmuectBo KoymmuecTBO HEBBISIBUBIIMX
BBISIBUBIINX |HEHA3BABIINX M HEOObSICHUBIINX
HA3BaBILIUX U ydammxcsi MM oIMG0YHO
00BSICHUBIIHX BBISIBHBIINX HA3BaBIINX H
y4yaiuxcst 00bACHUBIIMX YYaIMXCcs
1. | Jo skcriepumenra Ny =267 92 175
2. [Tocne skcriepumentTa N =281 216 65

Taoauma 8
Iloka3aTe i ycreBaMOCTH IO UTOTOBBIM IK3aMEHANIMOHHBIM TECTAM U3YyYAKOIINX,

NPHKPeENJIEHHBIX K IKCIEePUMEPTAJHBIM M KOHTPOJIbHBIM IPynnaM

OCHOBHOW 1
OcHOBHOM

OCHOBHOW A OCHOBHOI

OCHOBHOW -
B TaM-aad onauvH

. OcHOB B TaM-AaH KelnH
OCHOBHOW -

OBHOM

OCHOBHOW A

OcHOBHOM T T : :
AHMK/IAMaraH, aTaNarx K3 aTAERBaH30X/1araH

Taoauua 9
Cratuctuueckuii aHaJIn3 3PPeKTUBHOCTH ONBITHO-IKCIIEPUMEHTAJIBHBIX
padoT, NpoBeJAeHHbIX MO onpeaeoeHno 3GGPeKTUBHOCTH Pe3yJIbTAaTOB
KOHTPPOJIbHBIX H IKCIEPUMEHTAJbHBIX I'PYIII

JKcnepuMeHTaJIbHAS Kontpoabnas
I'pynns! /kputepun rpymnmna rpynmna
(NT=267) (NH=281)

CpenHee apudpMeTHIECKOE 3HAUCHHE X;" =135 X,*=1.77
OLICHOK
Koaddumuent spdpexrnBHOCTHI n=1,31
Bri6opHast qucreprivst 0, 2275 0,1771
CraHapTHBIC OMIMOKU CPEHEr0 3HAYCHHUS Cr=0,477 Cy=0,42
HHTepBaiisl 10CTOBEPHOCTH X 0,78<a,<1,92 1,721< 04<1,819
BapuanuoHHblie MoKa3arein 16,895% 10%
Cratuctuka CTbrogeHra T=10,92
CrarucTuKa ypoBHsI CBOOOJHOCTH K=550
BriBoz kpuTepren Crajno T=10,92>1,96, npunsita runotesa Hi
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3HauuT, 3PHEeKTUBHOCTD MPOBECHHBIX OMBITHO-IKCIIEPUMEHTAIBHBIX pabOT 1O
onpeaeneHnio 3GHPEKTUBHOCTH PE3YIHTATOB KOHTPOJIBHBIX U IKCIIEPUMEHTATBHBIX
IPYNI, TOJYYEHHBIX MO OMpPEAENeHUI0, 0003HAYEHUIO U 00bsicHeHHI0 BUuoB bTB u
[IC crana n3BeCTHA U3 CTATUCTHUYECKOT O aHAIU3A.

B nensax omnpeneneHus HACTOSIIETO MOJOKEHUST 00yYEHUST y30EKCKOMY S3 BIKY
MHOCTpPaHIIEB HA OCHOBE MHTETPATUBHOrO MOAXO0/a B aHIParoruueckomM o0pa3oBaHUU
COCTAaBIICHBI KOHTPOJIbHBIE TPYyMITbl. KOHTPOIBHBIE TPYIIBI 00y4YaIrCch HA OCHOBAHUH
yueonukoB “O°zbek tili. Xorijliklar uchun”, nanucannoro B coaBTopcTBe ['ymdexpsl
PuxcueBoii ¢ M. AGaypaxmonoBoii, u “Uzbek. Elementary textbook™ Hwuropsi
A3uMOBOW. B KOHTPOJBHBIX TpyHmax OMBITHO-IKCIIEPUMEHTAIbHBIE PAa0OTHI ObLIH
OpraHu30BaHbl B 23 Tpymnmax M3 MPEACTABUTENEH pPa3HbIX HAIMOHAJIBHOCTEH. A
AKCIEpUMEHTAJbHAS TpyNna cocTosuia u3 24 rpymi.

SAK/IIOYEHUE

[Tony4yeHHbie pe3ynbTaThl JAaIU BO3MOKHOCTh CAENATh CIEAYIOIINE BHIBOBI:

1. B meroauke oOydeHus y30€KCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAaHHOMY OOJIBIIOE
3HaYCHHE MMEIOT OSTHUYECKHUE M BO3PACTHBIE OCOOEHHOCTH H3YYAlOIIMUX S3bIK,
HaJIM4YMe WIN OTCYTCTBHUE S3bIKOBOW Cpenbl. JIronu, u3yvaromuye y30€KCKUAN SI3bIK Kak
WHOCTPAHHBIM, IEIATCSA HA IPYIIIBI 10 HAMOHAIIBHOMY M BO3PACTHOMY IIPU3HAKY.

2. Ilpoananu3upoBaHbl YYEOHMKHM UM HMHTEPHET-PECYpPChl MO OO0YYEHUIO
y30€KCKOMY SI3BIKY, MPOAHATM3UPOBAHBI MPOOIEMBbl U HEAOCTATKH, BO3HUKAIOIIUE B
npouecce 00y4eHusl, U BbIpabOTaHbl pEKOMEHIallNH.

3. Ilponecc u3ydeHus si3blka COCTOMT M3 CHCTEMbl yHpakHeHuil. B pabore
pa3zpaboTaHa cUCTeMa YHpPaXHEHUH Ui pa3BUTHUS JIEKCUYECKUX, (DOHETHUUECKHUX,
rpaMMaTHYE€CKMX HaBBIKOB B  IIpolecce O00yyeHuss  y30€KCKOMY  A3BIKY,
NPOAHAIM3UPOBAHBl BO3HUKIIKE TMPOOJEMbl M HEAOCTaTKU U  BhIPAOOTaHBI
PEKOMEHIAIUH.

4. [IpoaHanu3upoOBaHbl METObI U MPUHIUIBI 00yYeHHUsI Y30€KCKOMY SI3bIKY Kak
MHOCTPaHHOMY B aHApParoruyeckoM oOpa30BaHMM Ha OCHOBE HWHTErPaTHUBHOIO
1oaXoza.

5. BbIsIBIEHO OTCYTCTBHE COBEPILEHHBIX MPOrpaMM OOY4YEHHS Y30EKCKOMY
A3BIKYy KAK MHOCTPAaHHOMY; Ha OCHOBE MHTETPATUBHOIO IIOAXO0JA CO3JaHbI
nporpamma «Ozbekona» ans yposneit Al, A2, B1, B2 u yueonuk «Ozbekona» mis
ypoBHel Al, A2, BI.

6. OddexTuBHOCT, 00yueHUsS Y30€KCKOMY A3BIKY KaK HMHOCTPAHHOMY
MOBBIIIAETCS HA OCHOBE (POPMHUPOBAHUS HABBIKOB MOJAYM MPOCTON MHPOpPMAINK Ha
ypoBHe Al, QopMupOBaHUS UYUCTOTHl TMPOM3HOLIEHUS PEYU U  YMEHHUs
MIOCJIE0BATENBHO COOIIOAATH TPaBUJIa JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOM IPAMOTHOCTH.

7. [Ipouecc n3ydyeHus y30€KCKOro si3bIka Kak HHOCTPAHHOI'O COBEPILLIEHCTBYETCS
HAa OCHOBE CHHXPOHM3ALMM TaKUX BO3MOXHOCTEH Kak CBOOOJHO BBIPAXKaTb CBOE
MHEHHUE, MPaBUIBHO YIOTPEONATh Y30€KCKHE BBIPAXKEHHS, COCTABIATH CBSI3HBIN
TEKCT, OTBEYaTh cOOECETHUKY TpeOoBaHUAM ypoBHeH B1 u B2.
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8. Mogenb coBepIICHCTBOBAHMS  00y4deHUsI Y30€KCKOMY  fA3BIKY  Kak
MHOCTPAHHOMY, YJIy4llIeHa Ha OCHOBE MPUOPUTETHOTO OTHOILIEHUS K HHTEHCUBHOCTH
oOy4eHHs] Ha HayaJbHOM YPOBHE, K COIIMAJIbHBIM OTHOLIECHUSM B Pa3IMYHBIX
pEUEBbIX CHUTYyaIMsIX, MPUOPUTETa TOHUMAHUS U OOPaOOTKM TEKCTa, TPACKTOPHU
PaBUWIBHOTO M 3(PPEKTUBHOrO MCIOJIB30BAHUS JIEKCUKO-TPAMMAaTHUYECKUX CPENICTB
s3bIKa Ha OCHOBE 00ECIIEUYEHHUs €r0 JUHAMUYHOCTH U IPUOPUTETHOTO UCIIOJIb30BAHUS
KOTHUTHUBHO-TIParMaTU4eCcKOro noaxoa.

9. Kputepun OIleHKH COBEpPIICHCTBOBAHUS MPENOJaBaHUs Yy30€KCKOTO s3bIKa
KaK HMHOCTPAHHOTO COBEPIICHCTBYIOTCSA Ha OCHOBE BHEAPEHUS B MPAKTUKY
OTIENBHOTO OOy4YeHHUsl MpEeNCTaBUTENeH HMHIO0EBPONEHCKUX S3bIKOB U TIOPKCKHUX
HapoJOB C YYETOM Haiduuug oOIUX UAeH, TIpaMMaTUYECKOro CXOACTBA U
JalIbHEHIIET0 MPEernoJaBaHus CPEIHEro YpPOBHS BCEM OOYYaIOLIUMCS B paBHOU
CTEMEeHH.

10. Ha ocHOBe Hay4HO-MeTOaMYECKOW 0a3bl MpernojaBaHusl y30EKCKOTO sS3bIKa
KaKk HMHOCTPAaHHOro, ydeOHHMKa W mporpammbl «O‘zbekona» cosmaHbl KpuTepuu
OLIEHKU. Mbl yOenunuch B TOM, 4TO Oyiarojaps HEJABHO CO3JaHHOM Mporpamme
U3ydeHHe U  TpenojaBaHue s3blka Oyayr Oomee  »¢p(deKTHUBHBIMHU, a
KOMMYHUKATHBHasl 1€JIb MOXET OBITh JOCTUTHYTa 3a KOPOTKHH MNPOMEXYTOK
BPEMCHH.

11. B mpouecce oOydyeHus y30€KCKOMY $3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY CO3/aHa
cUcTeMa YIMpaKHEHUH I pa3BUTHS acleKTOB UTEHUS, ayJUpPOBaHUs, TOBOPEHUS U
nuchMa.

12.  Co3gana  ownnmaiiH-tuilatpopma  «O°zbekona»  mns  mHOCTpaHHBIX
oOyyaromuxcs. JTa miargpopma MO3BOJAET MNPENOAaBaTh SI3bIK MPEICTABUTEISM
MHOCTPAHHBIX TOCYJAapCTBEHHBIX M OOIIECTBEHHBIX OpTraHU3alUN, 3apyOe’KHbIM
DKCIIEpTaM B OHJIAWH pEXUME M OIICHUBATh WX 3HAHUS, YMEHHUS MO Y30€KCKOMY
sa3bIKy. [lnmardopma mupoko BHenpsieTcsl Kak KOMIUIEKC TEXHOJOrMi oOydeHus
y30€KCKOMY SI3bIKY HMHOCTPAaHHBIX TpPaXKJAaH, WHOCTPAHHBIX OW3HECMEHOB W
CHEUAIKNCTOB, padOTAIIUX B Halled pecnmyONMKe W OLEHUBAaHUS WX YpPOBEHS
BJIQ/ICHUS Y30EKCKUM $I3bIKOM Ha OCHOBE MEKIYyHAapOIHBIX KPUTEPHUEB.

I[To pe3ynpTaTaMm HCCIENOBaHWN  pa3paboTaHbl  CIAEAYIOINIME  HAY4YHO-
METOIMYECKUE PEKOMEH IallUU:

1. IloaroroBka BBICOKOKOMIETEHTHBIX MPO(EccCOpoB M IpenojaBaTeeH,
CIOCOOHBIX TIPENoAaBaTh Y30CKCKUW S3bIK KaK HWHOCTPAaHHBIK B YCIOBHSX
COBpEeMEHHOW HH(popMaTu3anu obpazoBanus u oOydeHue ux B «Kiybe npyseit
y30€KCKOr0 s3bIKa» IpHU ILEHTpax Y30E€KCKOTo s3bIka U KYJIbTYPbl 33 PYOEXKOM,
BBICIIIME Y4YEOHBIE 3aBEJCHUS 32 PyOexkOoM, MOCOJbCTBA Y30€KHCTaHa 3a pyOeKoM
He00X0IUMO 00ecTieunTh 00ydeHHEe y30eKCKOMY SI3BIKY JIETe COOTEUeCTBEHHUKOB.

2. HeoOxoaumo ymaydlIMTh AESITEIbHOCTh BY30B, HHCTUTYTOB W IICHTPOB,
o0yuaronux y30eKCKOMY s13bIKY KaK HHOCTPAHHOMY B 3apyOeXKHBIX CTpaHax.

3. OOGecneunthb, YTOOBI Yy30EKCKUI S3bIK 3aHSI JIOCTOMHOE MECTO B
UHPOPMAIIMOHHBIX M KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJOTUSAX, B YAaCTHOCTHU, BO
BceMHpHOU cetn HTepHET, co3naBaTh nmporpammel i1t OBM Ha y30€KCKOM SI3bIKE;
Pa3paboTka y4eOHHMKOB y30€KCKOro s3blKa, IUIAT(GOpPM, ayTEHTHYHBIX PECYpPCOB,
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BUJICO, AayAuO, JBYS3BIUHBIX, TPEXbA3BIYHBIX, MHOTOSI3BIYHBIX  CJIOBApEil,
JOTIOJTHUTENIbHBIX KOMIUIEKTOB YNPAKHEHUNW U DIIEKTPOHHBIX MPOrpamm  JUIst
COOTEYECTBEHHUKOB, TMPOKHUBAIOIIMX 32 pPYyOeKOM, W HMHOCTPAHHBIX TIpaxkIaH,
KENAIOIUX HW3ydaTh Y30€KCKUU S3bIK, M IIUPOKOE PaACHpOCTpPAHEHUE UMM
JTUCTAHITMOHHBIX KYPCOB IO Y30€KCKOMY SI3bIKY NPENOaBaHUE S3bIKa JOKHO OBITH
OpPraHU30BaHO ¥ BHEAPEHO HA MPAKTHKE.

4. B0300HOBJIEHHE MPAKTUYECKOW PadOTHl MO PACHIUPEHUIO COJEpKaHUs
y30€KCKOro si3bIKka B MUPOBOM MH(GOPMAIIMOHHON CHUCTEME; CO3/IaHHE BO3MOKHOCTHU
JUISL. UHOCTPAHIIEB, JKEIAOIINX M3ydaTh Y30€KCKHUU S3bIK, M3y4daTh SI3bIK B CBOEH
CTpaHe; pa3Iu4yHble KOMITBIOTEPHBIE UTPOBBIE MPOTPAMMBI, 00yUaIOIIUe Y30EKCKOMY
S3bIKY U1 JIETed M TOAPOCTKOB, OHJAWH-YYEOHUKH, YBEIWYEHHUE KOJIMYECTBA
CHeIUaNbHBIX CaiTOB B MHTEpHeTe, HampaBlIeHHbIX Ha 00yueHHe Y30€KCKU S3bIK,
CO3/IaHME CHUCTEMbl JHUCTAHIIMOHHOTO 00yueHusi; Pa3Burue y30€KCKOro s3bIKa
CIEAYET paCCMATPUBATh KaK SIBJICHUE, CBSI3AHHOE C PA3BUTUEM HAIUU.
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INTRODUCTION (abstract of PhD dissertation)

The aim of the research is to develop recommendations for improving the
scientific and methodological foundations of teaching Uzbek as a foreign language.
The object of the research:

Androgogic education is a process of improving the methodology of teaching Uzbek
as a foreign language. The processes carried out at Tashkent State Agrarian University,
Tashkent State Pedagogical University named after Nizami, Tashkent State University
of Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoi and 548 students
participated..

Scientific novelty of the research consists of:

The effectiveness of teaching Uzbek as a foreign language is improved based on the
formation of the skills of delivering simple information at the Al level, the formation of
the purity of speech pronunciation and the ability to consistently observe the rules of
lexical-grammatical literacy;

The process of learning Uzbek as a foreign language is based on synchronizing the
ability to express one's opinion freely, to use Uzbek expressions correctly, to compose a
coherent text, and to respond to the interlocutor with the requirements of B1 and B2
levels. improved,;

The model for improving the teaching of the Uzbek language as a foreign language,
the intensity of learning at the initial level in social relations and various speech
situations, the importance of prioritizing text comprehension and processing, the
dynamic trajectory of the correct and effective use of lexical-grammatical tools of the
language "improved on the basis of prioritizing the use of the cognitive-pragmatic
approach;

Evaluation criteria for improving the teaching of the Uzbek language as a foreign
language include teaching representatives of Indo-European languages in a separate
group, taking into account the existence of common ideas and grammatical similarities
among Turkic peoples, and teaching all learners equally from the secondary level.
improved based on the introduction of practice

Implementation of research results. Based on the "Uzbekona" textbook and
program for teaching Uzbek as a foreign language

Based on the improvement of the scientific and methodological foundations of
teaching Uzbek as a foreign language:

recommendations on improving the effectiveness of teaching Uzbek as a
foreign language based on the formation of the skills of delivering simple information
at the Al level, the formation of the purity of spoken pronunciation and the ability to
maintain the rules of lexical-grammatical literacy. - 2017927124 was used to ensure
the performance of tasks set within the framework of the practical project
"Development of pedagogical activities based on cooperative pedagogy in
educational institutions” (Tashkent State Pedagogical University document number
02-07-1104/04 dated April 3, 2023). As a result, the opportunity to analyze the
pedagogical and psychological possibilities of improving the methodology of
teaching the Uzbek language as a foreign language has been expanded;
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The process of learning the Uzbek language as a foreign language is to be
able to express one's opinion freely, to be able to use Uzbek expressions correctly, to
be able to compose a text coherently, to be able to respond to the interlocutor, and to
be able to consistently synchronize with the requirements of B1 and B2 levels. was
used to ensure the implementation of the tasks set within the framework of the grant
"Development of a Modernized System of Innovative Pedagogical Technologies in
Science Teaching" No. document). As a result, improving the methodology of
teaching Uzbek as a foreign language has increased efficiency;

The model for improving the teaching of the Uzbek language as a foreign
language, the intensity of learning at the initial level in social relations and various
speech situations, the importance of prioritizing text comprehension and processing,
the dynamic trajectory of the correct and effective use of lexical-grammatical tools of
the language recommendations for improvement on the basis of providing and
prioritizing the use of a cognitive-pragmatic approach were used to ensure the
implementation of tasks set within the framework of the practical project
"Development of pedagogical activity in educational institutions based on
cooperative pedagogy" numbered PZ-2017927124 carried out at the Tashkent State
Pedagogical University (Tashkent State Pedagogical University of the university
dated April 3, 2023 number 02-07-1104/04). As a result, Al, A2, B1, B2 of teaching
Uzbek as a foreign language. the possibility of creating educational resources based
on level consistency has been expanded;

Evaluation criteria for improving the teaching of the Uzbek language as a
foreign language include teaching representatives of Indo-European languages in a
separate group, taking into account the existence of common ideas and grammatical
similarities among Turkic peoples, and teaching all learners equally from the
secondary level. recommendations for improvement based on the implementation of
the practice were used to ensure the performance of the tasks set within the grant
under the grant number YOA-1-22 "Development of a modernized system of
innovative pedagogical technologies in the teaching of sciences" (Tashkent State
Pedagogical University dated April 3, 2023 02-07-1104 /04 digital document). As a
result, it was possible to improve the model of teaching Uzbek as a foreign language.

Approval of research results. Participated in 2 national and 2 foreign
scientific-practical conferences with articles and theses on the content of the
dissertation.

Publication of research results. The research results were published in a
total of 17 (including 2 foreign) scientific journals recognized by HCC. "Uzbekona"
(Al, A2) study guide was created and Uzbekona (MOTUL) channels were launched
on social networks.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of references and appendices. The
total volume of the work is 121 pages.
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